Wasan Kwaikwaiyo na Harshen Hausa: Karin Magana na Hausa

Kungiyar Yazi Dogo

Karin Magana na Farko (1): In ka iya ruwa, ka iya laka?
Mai Fada 1: Yazi Dogo

Mai Fada 2: Tiemogo Diankourga

Talaka: Yahaya Inoussa

Mutumin gari: Ousmane Kalla

Mai gari: Mahamadou Hassane

Mai kudi: Ibili Oumarou Moussa

Karin Magana na 2: A bar kaza cikin gashinta.
Mahaukaciya: Hassia Ibrahim

Wan mahaukaciya: Mahamadou Hassane

Mai gari: Ibili Oumarou Moussa

Mutumin gari 1: Ousmane Kalla

Mutumin gari 2: Yahaya Inoussa

Mutumin gari 3: Tiemogo Diankourga

Karin Magana na 3: Saki jikinka barawo a hannun mata.
Barawo: Ibili Oumarou Moussa

Matar gari 1: Achetou Moussa

Matar gari 2: Sa’a Adamou

Matar gari 3: Hassia Ibrahim

Mutumin gari 1: Ousmane Kalla

Mutumin gari 2: Mahamadou Hassane
Mutumin gari 3: Yazi Dogo

Magini: Ousmane Kalla

Karin Magana na 4: Kaikai koma kan mashekiya.
Matar Dan haya: Sa’a Adamou

Mai gida: Ibili Oumarou Moussa

Mai haya 1: Ousmane Kalla

Mai haya 2: Yahaya Inoussa

Karin Magana na 5: Komi da nashi rana.

Mai gari: Yahaya Inoussa

Mutumin gari 1: Ibili Oumarou Moussa
Mutumin gari 2: Yazi Dogo

Mutumin gari 3: Ousmane Kalla

Wakkilin mai gari: Mahamadou Hassane
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Talaka: Tiemogo Diankourga

Karin Magana na 6: Iya ruwa hidda kai.
Mutumin gari 1: Ibili Oumarou Moussa
Mutumin gari 2: Yahaya Inoussa

Mai fura: Achétou Moussa

Mai nama: Mahamadou Hassane

Karin Magana na 7: Hausa ba dabo ba ne.
Mutumin gari 1: Mahamadou Hassane
Mutumin gari 2: Ibili Oumarou Moussa
Magini: Ousmane Kalla

Karin Magana na 8: Rena kama ka ga gayya.
Mai Yauni: Ibili Oumarou Moussa

Ba ka da yauni: Yazi Dogo

Karin Magana na 9: Ka san na sani, ka san ba bari.
Wanzama: Yahaya Inoussa

Mutumin gari: Ibili Oumarou Moussa

Karin Magana na 10: Tsohon gatarinka, ya hi sari ka ba ni.
Masallaci 1: Yazi Dogo

Masallaci 2: Ibili Oumarou Moussa

Masallaci 3: Ousmane Kalla

Masallaci 4: Tiemogo Diankourga

Bakon malami: Yahaya Inoussa
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Kungiyar Yazi Dogo

Karin Magana na Farko (1): In ka iya ruwa, ka iya laka?

Yazi Dogo: Ma’anaf wannan karin magana shi ne, idan ka san wata ba ka san wata
ba. Komi dubarakka, wani ya hi ka.

Talakka: Ka ganeé, shi abin daniya komi hakuri yakeé so. In dai ka yi hakuri, kowace
matsala cé zaka ga karshenta cikin ikon Allah.

Mutunén gari: Ikon Allah. Yau na ga abin da kaké kwatanta min ba ga shi ba ya zo.
Ga shi ya dauka.....

Talakka : To ka ga da ya dauka ba shi ya ci anfanin abtin ba?

Mai kud1: Yahayya, an z0 ana koya ma ...? Ana koya ma shiga lunguna? (they shake
hands)

Mutunén gari: Wallahi kai mutumeén banza kake. Wallahi ban son haka nan. Na

gaya ma ban son haka nan. Kai baf (ka bari) ...

Mai kud1: Muna lahiya? (shakes hands with A1)

Talakka: Lahiya lau.

Mutunén gari: Kai mitumen banza né wallahi.

Mai kud1: Ka san dakunan mutaneé yake shiga da dare.

Mutuneén gari: E. Na yi. Dakinka na shiga?

Talakka: I hakuri, i hakuri.

Mutuneén gari: Mutumén banza da wohi.

Talakka: I hakuri.

Mutunén gari: Kai mitumin (matumen) banza ne, wallahi.

Talakka: [ hakuri. TO zancen hakurin da naké (yi) ma ba ga shi ba.

Mutunén gari: Kai wancan ba a iya hakuri da shi. Makétaci né. Duk abin kwafai bai
s ka sameé shi. Yanzu duk abin da .... Yanzu in ka cé ba ka son abu t6 wallahi
shi zai yi ma. Makétaci né wallahi.

Talakka: Shi wannan makwabcin nawa?

Mutuneén gari: Aikinshi ké nan. Kéta dai a cikinshi.

Talakka: Abin da mutum ba ya s6 shi za ya yi mishi?

Mutunén gari: Yau dai in ka ce abu ba ka s6 na yi, t0, shi zai yi maka.

Talakka: Ai, ya kare. Baf ni da shi. Ai in ya iya ruwa to ni ina gwada mishi bai iya

laka ba. Zo mu tahi. Baf ni da shi.
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Mutuneén gari. B4 mutumeén kwafai na ba.

Talakka : Zo mu tahi. Baf ni da shi. Ya karé. Yana gané kurénshi.

Mutuneén gari: Baf ni da shi, mutumen banza.

Talakka: Yana gané kurénshi.

Talakka is home, praying.

Talakka: Allah, Allah na roke ka. Allah. Ya zulzilali wal ikiram! Allah. Tatalmulki
man tasha’t.. Allah Jalla, wa... Allah hukumullahi, ya Kafimu, ya Jabbatu. Ya
Allih. Ubangiji Allih ka ba ni jika dfari! Allih ka ba ni jika dfart. Ya Alldh ...

Someone throws a bundle of money to him over the wall.

Talakka: Alhamdaulillahi fabbil alamina. Jalla mai iyawa. Allaht kai né gwani. Ka
ga kana gida ma & zaune Allah ba ka yaké yi. Hi, hi, hi!! Daya, biyu, ukku,
hudu, biyal, shidda, bakwai, takwas, tafa. Yau... Allah ai ba su cika darin ba.
GoOmiya tafa ne wannan. To &mma dai ko da yakeé na cé in ba su cika dari ba
ba ni 50, Allah cikin iyawakka tana yiwuwa ka sa mini st cika goma ta wata
hanya. Alldh na godé maka, bari in... in riké haka nan. Bari in yi hakuri haka
nan. Allah na yi ma godiya. Allah na godé ma. Allah, Allah, A....

(His neighbor who threw the money over the fence, came in).

Talakka: Kai makwabci! Kana lahiya?

Mutunén gari: Kai, ina jinka kana rokon Allah, Allah ya ba ka jika dari.

Talakka: I.

Mutunén gari: N1 na jeho maka tamanin ...da goma.

Talakka : Waina ji, ...

Mai kudT: Ban kudina kaf ka bata min lokact!

Talakka: Kwayaf cé ka zo aka gwada mini nan cikin gidana?

Mai kudT: N1 zaka diba ka cé ina shan kwaya?

Talakka: Kai manan (man). In ba kwaya ba, kurtim zikau ka tafdo ni cikin gidana ka

cé ka jeho mini kud1 in ba ka kudinka?

Mai kudT: Yau, ina ji kana rokon Allah kana céwa Allah ya ba ka jika dari. T ni né
na jeho maka ...

Talakka: To aiyabani ...

Mai kudT: TO ai ba jika dari ba né, dari ba goma ne.

Talakka: Ap, aaaa ...
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Mai kudi: Diba...

Talakka: Dari ba goma ne?

Mai kudT: Kai tsaya, ta dariya ba ta samé ka ba. N1 ina kai k3, ... ina kai ka gurin
1ko.

Talakka: Yau ka kai kara gurin 1ko. N1 ba ni tsoron 1ko. N1 Alldh na cé ba ba ba ...

Mai kud1: TO mu tahi, to mu jé in kai ka wurin maigari.

Talakka: A’a .. ni ba ni zuwa gidan maigari cikin darin wannan!

Mai kud1: Ga rigaf dari. Sa.

Talakka: Kawo!

Mai kud1: Samu tahi!

Talakka: Kawo!

Mai kudi: Mu tahi! Mu tahi, mu tahi, kaf ka bata mini lokact!

Talakka: Hakuri hwa za ka yi. Ba ... dan ba ka da wata dubafa. E, kuma ka ga gidan
maigari ba a zuwa hanna babu komi ... akwai jika goma da akeé biya ta kira.

Mai kudi: Ga ta.

Talakka: Kawo!

Mai kudi: Amshi!

Talakka: Aha!

Mai kudi: Mu tahi!

Talakka: Yanzu darin ta cika k6?

Mai kudi: Mu tahi dai!

Talakka: T6, mu je! In ka iya ruwa, wa ya koya maka laka?

Mai kudt: E, t0 ka gwada mini lakal, kai!

Talakka: T mu je!

At maigari’s house.

Mai gari: Eeeee!!

Bafade: Sai su hito ... pam pam pam su rikice muna.

Mai gari: Eeeee!

Talakka: Salamu alaiktm!

Mai gari da sauran: Amin! Amin alaikas salam. Kuna lahiyaf ku?

Talakka da Mai kud1: Lahiya lau.
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Mai kud1: Mai garl muna lahiya?

Mai kudi: Alhaji? Muna lahiya.

Mai kud1: Lahiya lau.

Mai gari: Lahiya niké ganinku a tsaitsaye haka, kai da .. kai da Malam?

Mai kud1: Lahiya, ba bakkomi ba. Karaf wannan makwabcin nawa na kawo.

Mai gari: To. Ga shi nan.

Talakka : Allah ya ba ka nasafa! Tunda shi ko kudin kirdn ma ba ya iya biya, bari ni
in biya.

Bafadé: Ladan, rike su!

Ladan: To, to, ...

Bafadé:E. Rike!

Talakka: Ga su. Allah ya ba ka nasafa!

Mai kudi: Mai gari ...

Talakka: Ya maida maganaf shi.

Mai kudT: Na ji in maida magana!

Bafadé: A zan maida magana!

Mai kud1: Mai gari, Mai gari wannan makwabcin nawa ba ya da kifki. Ina jinshi
yana rokon Allah, Allah ya ba shi jika dari...

Mai gari: To.

Mai kudT: In Allah ya ba shi jika dari ba goma ba ya s6. Sai na dauré jika dari ba
goma, na kéwaya, na hau ta katanga na jehwa gidanshi.

Mai gari: Ka jehwa mai cikin gida?

Mai kud1: Na jehwa mai dari ba goma.

Mai gari: Yana wufidi yana rokon Allah?

Mai kudi: Yana wufidi.

Mai gari: To.

Mai kudT: Sai na jehwa (jéfa) mai. Shi yana mufna ya samu, na kéwayo da gudi na
cé mishi kai tsaya! Dan in gwada imaninka né, ni né ni jehwa ma dari ba
goma. Ai céwa ka yi in an ba ka dari ba goma kai ba ka so, in ba dari ba. T6 ba
ni kudina, ni na jehwa ma. Haka kawai ya rikicé min kudinshi ne, kudinshi

neé. N1 zai wa rashin kumya?
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Talakka: Allah ya ba ka nasafa! Shi dai wannan kamaf yadda ya gaya muku, shi
makwabcina né. Amma wannan babban munahuki né.

Mai gari: Uhmmm!

Mai kudi: N1?

Talakka: N1 na aza mutumen kifki né. Ina zamné na yi afwala, na yi raka’ata biyu
ina wufidi.

Mai gari: Mmmm. Haka.

Talakka: Allah ya ba ni jika dari. Allah ya ba ni jika dari. Allah ya jeho mini kudi na
kilga, jika gomiya tafa. Na cé to Allah na (yi) maka godiya. Tunda wannan ka
ba ni haka ka so.

Mai gari: [, manan.

Talakka: Wanda ya yi saura ma kana iya cika mini shi.

Mai gari: E. Kwatai ko. Ta wata hanya ba!

Talakka: N1 na ji dadi, na ga yanda aké wufidi Allah ya biya bukata, na cé in gaya
ma makwabci shi ma ya samu ya yi ko Allah ya cida shi ...

Mai gari: Shi ma ya samd ... &!

Talakka: Sai da na kare gaya mishi zance sai céwa ya yi ai kudi (dd) na cé shi né ya
jeho shi.

Bafadeé: Shi kin?

Talakka: Sai in ba shi kudi.

Mai gari: Mm!

Talakka: Ya kama ni da kokowa. Sai na cé mishi kai tsaya! Ni ba ni tashin hankali da
kai, garl da hukama, ba ni tashin hankali da kai. Mu tahi gidan Mai gari. Ai
kun ga da muka z6 kudin kiran ma dd kasa biya ya yi. Yanzu sauran kudin
da na ba da ma ya cé nashi ne.

Mai gari: Yaro ka yi hankali.

Mai kudi: Cikin kudina né. Ni na ba shi.

Mai gari: Eye...!

Talakka: Kun ji ko?

Talakka: Jika goman, ni na ba da.

Mai gari: Yaya zaka yi, kai ka ba shi goma kai da kake rigima da shi?
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Talakka: Allah ya ba ka nasafa, ba na gaya muku kwaya yakeé sha ba? Rigaf ga ma
ya ga damar ya ceé tashi ce.

Mai kud1: Wallahi, rigata cé. Tana wuyana.

Talakka: Yau, ba ga irinta ba?

Mai gari: Kai, kai, shirmenka ya yi yawa, kai tashi tahi inda zaka. Tashi!

Ladan: Kai kana shan kwaya gaskiya né.

Mai gari: Shirmenka ya yi yawa. Tashi ka tahi! Wa yake shiga tsakanin Allah da
bawan?

Mai kud1: A’a. Lalle yau an gwada min lakal. In ba ka iya ruwéan ba, an gwada min
lakal yau.

Mai gari: Mutum yana cikin wufidi a gidanshi, in ba kafambani ba, thm, dan Allah
ya ba ka kud1? Mm.

Ladan: Bai da gaskiya.

Mai gari: Yaya kake shiga tsakanin Allah da bawa, mutane?

Bafade da Ladan: Ba a shiga! Ba a shiga!

Mai gari: Wannan ai shégantaka ce. Mm. Bawan Allah, tashi tahiyarka. Tashi
tahiyafka. E! Tashi tahiyarka!

Bafade: Ka gani ba?

Mai gari: M?

Bafade: Kyai ...

Mai gari: Ka ga kafambani ko? Mushé ka ga irinta hwa? Haka mukeé sha hwa
kullum.

Bafade: Mai gari, kuma wallahin Allah hwa mai gari, wanga irin abu kuma ban taba
ganin irin wanga abin ba. Ba Hausawa suna céwa ba “in ka iya ruwa, ka iya
tabo?”

Mai gari: Ba ka iya laka ba.

Bafade: Ba ka iya laka ba? T6, wanga shi, shi né gwanin laka. Wanga da ya tashi nan
yanzu.

Mai gari: Lalle ya iya laka. Kaka mutum na rokon Allah ka cé ka shiga tsakanin Allah
da bawa.

Bafade: Kai ...!

Mai gari: Wa ya taba yin wannan?
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Bafade: To, Mai gari,

Mai gari: To Musheé ...

Bafade: Irin wadanga abubuwan dai, a kiyaye.

Mai gari: E, e.

Bafade: Zani komawa can wajen makafanta in gani ...
Mai gari: Abinda na gaya maka dai kaf a mance Miishé. A kula!
Bafade: Ba a mancewa!

Mai gari: E. A kula! E. A kula!

Bafade: Sai an jimanku.

Mai gari: To, Mushé. To.

Ladan: Kai!!!

Glossary:

ruwa: water (iya ruwa: be able to swim)

laka: mud, clay

mutumeén banza: useless man

hakuri: patience

maketaci: wicked (man)

abin kwafai: good thing, useful action

kéta: wickedness

ya kareé: he is finished = I will get him

Allih = Ubangiji: God

alhamdulillahi fabbil alamina: Thank God, the Lord of all creatures! (from Arabic)
makwabci: neighbor

kwaya: drug

gurin iko: to (the Chief’s) court

kara: suing (to court)

dari: coldness (during the cold season)

dari: one hundred

kudin kira: fees (paid to the chief when suing someone)
rigima: trouble, quarrel, squabble (usually verbal with plenty of noise making)
ya yi yawa: It is too much

kafambani: meddlesomeness

tabo = laka: mud
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rokon Allah: Invocation to God

bawa: servant, worshipper (of God)

Suggestions for grammar

Imperative Tense/Aspect

Iya + (verbal) noun to express capability to do something (Iya ruwa, iya laka,
iya cika mini shi ...)

Conditional with in .... to (in ka iya ruwa, (to) ka iya laka?)

Ellipsis with verb yi: I instead of yi (I hakuri = yi hakuri)

Subjunctive with the verb bari = to leave (bari in + verb) to express let me ....

Stative verbal nouns: e.g. zamne.

Exercices:

Match each phrase in column 1 with the appropriate expression in column 2
Mutum da ba ya da kirki a. makwabci

Kudin da ake biyan gidan Mai gari b. rigima

Tafiya gidan zuzu (i.e. judge) da wani c. kudin kira

Mutumin da yake da gida kusa da nashi d. mutumin banza

Fada tsakanin mutane e. kara

. After reading the story, choose the best answer from A, B, or C

Mutanen biyu na farko sun ce mutumin na uku ....
A. Yana da kirki

B. Malami ne

C. Maketaci ne

Mutumin na uku ya zo ya tarda (i.e., find) mutanen biyu na farko suna .....
A. salla

B. magana

C. cin abinci

Mutum na uku ya jefa wa mutumin mai salla .......
A. Kudin kira

B. Kudi jika dari ba goma

C. Kudin cin abinci

Rigima tsakanin mutanen ta kai su .....

A. Makaranta

B. Gidan zuzu (i.e. judge)

C. Gidan maigari
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5. Maigari da mutanensa sun ce wa mutumin day a jefa kudi .....
A. Yana da gaskiya
B. Ya tashi ya tafi
C. Yana da hankali
III. Respond to the following questions from the text in complete sentences
1. Mene ne mutum na uku ya yi wa mutum mai salla?
2. Wane ne ya yi rokon Allah? Me yaje so daga Allah? Ko ya sami abin da yake
son?
3. Don me mutanen suka yi rigima?
4. A ina suka tafi bayan rigimar?
5. Mene ne Maigari ya ce musu?
IV. In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if
you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside
recount it to your partner (pretending that he/she is your friend), as you

work in pairs.

V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 2: A baf kaza cikin gashinta

Yazi Dogo: Wannan ma’anasshi shi né: idan kana son mutum, kaf ka shiga cikin
tambaye-tambayen halinshi).

Mai gari: Shi hwa Yahayya. Abin da ya sa ni c& mi tantamna, kafata in ba sadaka
hwa hauka yaké sdwa. Shi yanzu wannan da yake son a je a dauke shi dibité,
bara hwa kun ga yadda ya yi.

Wan mahaukaciya: Salamu alaikum.

Mai gari: Ba aikin da ya yi mumu.

Mai gari da sauran: Amin alaikas salam.

Wan mahaukaciya: Ranka ya dadé Mai gari. Kuna lahiya?

Mai gari: Lahiya lau. Lahiya lau.

Wan mahaukaciya: Kaunan nan tawa cé na kawo.

Mai gari da sauran: To.

Wan mahaukaciya: Saboda karaf mutanen garin nan na ka.

Mai gari da sauran: To....

Mai gari: Ina také kaunaf taka?

Wan mahaukaciya: Suwaiba! Ya ki! Taho!

Mai gari: Zamna can baya. Zamna can. Koma can baya.

Wan mahaukaciya: Zamna can baya! Koma can baya ki zamna. To zamna nan ...
Yanzu ka daba ka gani Mai gari, saboda Allah sabdda Annabi, mutanen garin
nan mutanen kifki né? Duba ka gani wata kama garéta.

Mai gari: Uhmmm!

Wan mahaukaciya: Dan Allah a hidda mata hakinta. Ka daba ka gani sun (yi) mata
ciki mutanen garin nan. A nan akwai gaskiya?

Mai gari: Ummm. ... A hudda mata hakinta.

Wan mahaukaciya: Ka daba ka gani hwa (fa)!

Mai gari: Ummm.

Mutunén gari 2: A’a. Mai gari. A baf kaza cikin gashinta. Saboda hwa in aka higeé ta
in ba a ga ta zama karama ba, 4 ga ba ta da kyau.

Mai gari: Yau! Wai ca (céwa ya) yi ....

Mutunén gari 1: A’a. Aikin ga ko kai ka y1 shi dai?
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N~ A

Mutunén gari 2: A’a. Hafam! In haka ne, shegiya kaza, a hige ta.

Mai gari: Um, um.

Mutunén gari 2: A higé kaza! Mai gar, ....

Mai gari: A’a. Shi hakinta né yakeé so.

Mutunén gari 2: I, a huddo (fiddo, grade 6 form of fitat da) shi!

Mai gari: A’a ...

Miitunén gari 2: A huddo hakinta.

Mai gari: T6, kai yanzu yaya ka gani?

Mutunén gari 2: E, a huddo hakinta!

Mutunén gari 3: TO yanzu tunda haka ta kasancé, kai bawan Allah a tambaye ta
Wané ne?

Mai gari: Mrh! Mrh. Kamaf yadda ya fadi, a bat kazaf cikin gashinta. In Allah ya
sabke (sauke) ta lahiya, ko ba haka ba ...?

Mutunén gari 4: Allah ya ba ka nasafa, haki ya cé ... & hidda hakin ...

Mutunén gari 3: A’a. Mai gari. Hakl ya cé, a hidda mai haki k6? Yanzu ka tambaye ta
Wané ne?

Miutunén gari 4, Mutunén gari 2: E! E!

Miitunén gari 2: A hidda hakinshi, & hidda hakinshi. Amma kai Kalla ka cé ni né!

Mai gari: Wai kamaf yadda ya cé Allah ya sauke ta lahiya ...

Mutunén gari 2: Suwaiba! Bari wasaf kasa Suwaiba. Nan wurin Mai gari né. Bari
wasaf kasa! Tsaya manan!

Mutunén gari 4: Sai a jira hal, za.. hal 1okacin ko?

Mutunén gari 3: A’a. Ba zancen a jira. Mai gari, kai ta... tambayeé ta!

Mutunén gari 4: Ko da yake ba a tambayaf mahaukaciya ...

Mutunen gari: Tambaye ta! Tambaye ta! E! Tambaye ta!

Mutunén gari 2: Ranka ya dade Mai gari. E. Suwaiba! I magana, Suwaiba! [ magana!

Mutunén gari 4: Ba ta magana, haba!

Mutunén gari 2: Su wané né suka yi miki wannan abin?

Mutuneén gari 3: Yauwa!

Mutunén gari 3: Waneé né ya yi miki wannan abtn (abin)?

Miitunén gari 4: Ba ta da baki!
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Mahaukaciya: Ina ni sani ni. Tun da wanga ya yi, wanga ya yi. Hadda su Mai gari
ma!

Mai gari: T6 ba ga irinta ba!

Mutunén gari: Subahanallahi! Subahanallahi!

Mai gari: Ba ga irinta ba? Ba ga irinta ba? Na cé muku a bat kaza cikin gashinta ba,
ga shi....

Mutunén gari 3: Yanzu Mai gari, kai da kanka? Kai da kanka? Wakilin mutaneé a
garin nan? Ka aikata wannan danyen aiki?

Mai gari: Diba! Ba haka ba né. Ba haka ba né. An ceé a baf kaza cikin gashinta, an baf
ta. Kun z0 kun tona ma mutane assifi!

Mutunén gari 3: Kazatr wace ce?

Mai gari: Ku tashi na dage shafi’a to! Na dage shafa’af na ce, a tashi!

Mutunen gari 3: Ina hwa ka dage shafa’a Mai gari?

Mai gari: Na daga! Na daga shafa’a!

Mutunen gari 3: Kai yanzu Mai gart kai wakilin mutané? Mm?

Mai gari: Ke tashi jé ki! Allah (ya) saukeé ki lahiya!

Glossary:
dibité: congressman [From french député]

kauna: younger sister

wata kama: a certain look = (euphemistic) pregnancy

hidda (= fitaf da or fidda) mata hakinta = to do her justice by finding out who did it
and punishing him/her.

haki: right

ciki: pregnancy

hige = fige: (of birds) to take out hair after slaughtering to eat, (in this context) hige
kaza = to tell everything

zama: to become

bawan Allah: gentleman (lit. servant of God)

Allah ya sabke (sauke) ta lahiya: May she have a healthy deliver!

wasaf kasa: Playing in sand like a child

tambayé (from tambaya): to ask

ranka ya dadé: May you (masc.) have a long life!
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ba ta da baki: She can’t speak. She is deaf.

wanga = wannan: this one

hadda = haf da: including

Subahanallahi: Oh my God! What a surprise!

ba ga irinta ba: Here you go!

wakili: representative

aikata: to implement, work out

danyen aiki: terrible job, very bad thing, mishap (here, referring to the “illegitimate”
pregnancy that his sister has).

tona ma ... assifi: to tell on someone so as to embarrass him/her, to open a can of
worms

dage shafi’a: to stop the court procedures, stop judging

Grammar topics:
- Genitive marker -n/-r to express possession and attached to adjectives;

possessive adjectives suffixes (e.g., wakilin gari, ranka ya dade, danyen aiki)

- Independent possessive pronouns (nawa, tawa, etc. E.g., kaunar nan tawa ce
na kawo)

- ma (= wa) + object to express indirect object pronouns (e.g. tona ma mutane
asiri)

- imperative tense aspect

- su + proper Noun (e.g. su Mai gari: maigari and company)

Exercises:

I. Match the words in column one with the ones in column 2 from the glossary

1. Jariri a cikin cikin mace a. tona asiri

2. Gaisuwa wajen maigari b. wakili

3. Mutum wanda yake wakilci c. danyen aiki

4. Gaya wa mutane maganar wani d. ciki

5. Abin assha e. ranka ya dade

II. Read the story and choose the correct answer from A, B, or C
1. Mutumin ya kai kara gurin maigari domin .....

A. Mai gari ya ganta

B. A fidda ma kanwarshi hakinta

C. Kanwarshi ta biya kudi
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2. Da Suwaiba ta ki magana sai wani cikin mutanen ya ce ....
A. Ba ta da baki
B. Tana da aiki da yawa
C. Taci abinci da yawa
3. Maigari bai so a tambayi Suwaiba ba, ya ce ....
A. Bata dalafiya
B. A bar kaza cikin gashinta
C. A tona asiri
4. Suwaiba ta sa kowa kumya domin ta ce ....
A. Har da wanta a ciki
B. Har da su maigari a ciki
C. Tana wasar kasa
5. Maigari ya ji haushi, saiyaceya ....
A. Zauna gida
B. Tashi ya tafi gona
C. dage shara’a
III. Answer the following questions in full sentences after listening to the text
again
1. Wane ne ya kai kara gurin Maigari?
2. Don me aka kai kara wajen Maigari?
3. Mene ne ya faru ga Suwaiba?
4. Ko Suwaiba tana da hankali?
5. Wane hukunci ne Maigari ya yanke?
IV.In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if
you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside
recount it to your partner (pretending that he/she is your friend), as you

work in pairs.
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V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 3: Saki jikinka barawo a hannun mata

Yazi Dogo: Saki jikinki barawo a hannun mata. Hmrh! Lalle! Ma’anaf wannan karin
magana shi né girma ya hwadu.

Mutunén gari 1: Ku barl dai mai sauki ta inda kun bi ni da mun sd mani .... Yahayya
na ni cé maka, Yaji ya yi bafka, ya yi sa’a wallahi. Ka diba jiya abun da an kai
(=aka yi). Kai dan karen gudu da a garéshi wannan abu kai ... Ma da kyat
munk... Kai bai cimmuwa.

Miitunén gari 2: A, ba ya cimmuwa! Ina! Aiba ...

Mutunén gari 3: TO ni ka san yadda suka yi min?

Miutunén gari 2: E!

Mutunén gari 3: Da ni z0 daga gari, sai ni yi ‘yal miyaf nan tawa, da dan bartna, na
sha, sai na shiga daki, kawai sai na dan kara kyaureé irin wannan.

Mutuneén gari 2: Mmm.

‘Barawo: Ka ga ...

Mutunén gari 3: Kawai na gaya ma sai suka z0 suka janyé mini pafpafo. Yanzu ma a
kahwa ni ke.

Barawo: A, a, abun da ban so ba, hwadaf nan kullum in muka zamna, maimakon ki
rika zancen hatakat kudi, kudi wanga hatakokin kasuwancdi. ..

Mutunén gari 2: To an daukeé mishi motd ba kudi zai sayi moton ba?

Mutunén gari 3: An dauké min moto ko ... kyauta aka ban moton?

‘Barawo: To kullum zance guda, zancen barawo dai ...

Mutunén gari 2: T6. Yau! Shi ya (yi) mumu ciwd manan!

Mitunén gari 3: Lokacinshi né ya zo!

‘Barawo: Mai karhi yake yin sata! Da zucciya!

Mutunén gari 2: E. TS mun ji mai karhi yaké yin sata. Amma ...

Mutunén gari 1: Ba shi ba né!

‘Barawo: In ka rasa aikin da zaka yi ba sai sata ba?

Mutunén gari 1: A’a. Ba shi ba né!

Mutunén gari 2: TO amma dai in an yi ma mutum zai ji zahi ko?

Mutunén gari 3: Sai & sacé min motd, ba nd yi magana ba?

Mutunén gari 2: To, t0, ka ji ko? Ka ji wata magana ta banza da wohi?
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‘Barawo: To ku yi ta hirat kit ma yanzu...

Miitunén gari 3: Kai amma dai wadanga mutané ba mutanen afziki kuke ba!

‘Barawo: ... Ma zancen kasuwanci muke so.

Mutunén gari 2: To ku tahi ku yi ta kasuwancin! Ku tahi ku yi ta kasuwancin!

Mutunén gari 1: Kai ko and zancé, mutané suna da matsala.

Miitunén gari 3: A (=an) yi muna sata ka cé ba ma yi magana ba?

Mutunén gari 2: A, ai ba ka gané ba. Barawon nan na Yaji da muka kora jiya ...

Mutuneén gari 3: Mmm.

Miitunén gari 2: Ni dai in ba dan tsdron Allah ba da hatakaf duhii, ni...kai ni da na
cé shi né.

Miuitunén gari 3: Eee.

Matar gari 3: Kai, wané né? Wané né nan?

Miutunén gari 1: Wanga?

Miitunén gari 2: I. Dan dai hafakaf duhii cé miitum ba ya da tabbat. Amma ni dai
kai dai, to ...

Mutunén gari 3: TO ni in ba haka nan ba, mi1 ya sa Kalla da ka yi zance, zai kwabé ka
ya cé dan mi kake zancen barawo?

Mutunén gari 1: Kai, tsaya! Tsaya! Kai! Kai! Ba tha kuke ji ba? Ba ku jin 1thti can?

Mutunén gari 2: Kai ko akasidan ne?

Mataf gari 3: Kai barawd! Allah ya kama ka!

Mutuneén gari 1: Barawo aka céwa. Kai ku tashi mu tahi zancen barawo na! Ku tashi
mu tahi, zancen barawo na akai (ake yi).

Mataf gari 3: Barawo né nan!

Mataf gari 2: Yau mun kama barawd! Allah ya kama ka!

‘Barawo: Ké tsaya!

Mataf gari 2: A tsaya wa? Uban wa?

‘Barawo: Tumkiyata! Tumkiyata!

Mataf gari 3: Tumkiyaf wa?
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‘Barawo: Ta yi kama da tawa!

Mutunén gari 6: Kai! Ké! Ké, k¢, ké! Ké tsaya ke! Kai! Bari, bari! Ku bari!

Mataf gari 2: Haba tsoho! Barawo na!

Mataf gari 2: Munahukin Allah!

Mutunén gari 6: Yanzu kai né nan wurin? Tsaya kai! Ku dakata dan Allah na cé
muku! Mi ya kawo ka nén kai?

Mataf gari 2: Barawo na! Barawo !

‘Barawo: Allah dai in ya kawo abu. Tumkiyata cé ta bace. Sai ...

Miuitunén gari 6: L.

‘Barawo: Sai na biyo sai na ga irinta.

Mataf gari 2: Ko kwanakin can kai uku ya taré, kuma yanzu ya komo ya taré wasu.

Mataf gari 2: Karya yaké. Barawo na. Ya dadeé yana yi ...

Mutunén gari 6: Dan Allah ku yi mishi a hankal!

‘Barawo: Ba ka gani mata ne ? Mata neé.

Mutuneén gari 6: Na sani. Ku bari dan Allah! Kai, kai!

Mutunén gari 3: Kai lahiya?

‘Barawo: Tsotsai (tsotsayi) né!

Mataf gari: Tsotsayin tiban wa? Karya!

‘Barawo: Tumkiyata cé ta bacé aka cé ta shigo nan.

Mataf gari 1: Karya! Tumkiya ukku (ukd) ta (suka) bacé muna.

Mataf gari 2: Karya (cé) yake (yi)!

Mataf gari 3: Tumkiya ukku ta bace, ashe shina (ya sace su)!

Mataf gari 1:Yau dai Allah ya kama ...

Mutunén gari 2: Kai, kai, ba kun ga zancena ba?

Mutunén gari 3 did Mutunén gari 1: Zancenka ké nan.

Mutunén gari 2: Ba kun ga zancéna ba?

Mutunén gari 1, Mutunen gari 3: Zancenka ké nan! Barawo ga hannun mata. K
bari! Ku barl!! Ya isa! Muna tahiya da shi.

Miitunén gari: A bari ...

Mataf gari 2: Dan Allah ku tabé muna shi.

Mutunén gari: A’a. K yi hukuri! Dakata!
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Barawo!

Mittunén gari 6: Kit tuhwia (tufi) mishi assifi (asifi)!

Mutunén gari 1 da Mutuneén gari 3: Ku bari ! K yi hukurt!
Mutuneén gari 6: Kit tuhwa (tufa) mishi assifi (asifi)!

Mataf gari 1: Na kiya/Kki!

Mazajen gari: Ku yi hukurt!

Mataf gari 1: Munahukin Allah! Barawon banza.

Mataf gari 2:Yau Allah ya kama ka a. Assifinka ya ...

Mataf gari 3: Asheé kai barawd ké nan mai kama tumakin mutane.
Mataf gari 1: Allah ya toni assifinka !

Mazajen gari: Ku yi hukurt!

Matan gari: Barawo ! Barawo!

Mataf gari 1: Ka bA maza kumya na rance (rantsé) da Allah yau!
Mataf gari 2: Ka tai (tahi) ka bidi abin da ka ci da mutaneé.

Mataf gari 3: Munahtkin Allah!

Glossary:

pafpaio: Motor cycle (in Niger)

hwada (= fata): Place of encounter and chats among adult male friends
hafakokin kasuwanci: (market) business

wadanga = wadannan: these

mutanen afziki: good people, trustworthy people

duhii: darkness

mutum ba ya da tabbat: You cannot trust human judgement = one can never be
absolutely sure

ihit: scream

akasidan (= from French): accident

zancen barawo na a kai: they are talking about a thief

munahuki (= Munafiki): a hypocrite

karya: a lie

tsotsai (= tsotsayi): something dictated by one’s destiny, something not done on

purpose, an accident
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tumkiya (= tinkiya): female sheep, ewe

tuhwa (= tufa) mishi assifi (= asifi): Not to divulge someone’s secret, keep

something secret on someone’s behalf (i.e., so as not to embarrass them)

ba maza kumya: to shame men

rancé (= rantse) da Allah: to swear by God

Grammar topics:

Kai instead of ka yi in an kai = an ka yi or in ake yi = a kai (zancen barawo na
a kai= zancen barawo na ake yi)

-n/-r/din to mean “the previously mentioned” = definite

Deletion of yi in shi ya mumu ciwo = shi ne ya yi muna ciwo

Potential future: (Sai) & yi muna sata ka cé ba ma yi magana ba

Continuous tense/aspect with single syllable verbal nouns: Ya dad¢ yana yi;

arya (cé) yake (y?)!

Exercises:

Match the words in column one with the ones in column 2 from the glossary
Gurin da maza suke haduwa suna magana  a. rantse da Allah

Ayyukan da ake yi kasuwa b. munahuki

Mutane masu kirki c. hwada

Mutumin da ba a ba amana d. mutanen arziki

Yi rantsuwa e. harkokin kasuwa

. Listen to and read the story and choose the correct answer from A, B, or C

Mutanen a hwada suna zancen ....

A. saniya

B. tumkiya

C. sata

Mutumin daya a hwada y ace a bar zancen barawo a yi zancen .....
A. mace da tumkiya

B. harkokin kasuwa

C. yaro da kudi

Mutanen sun yi gudu sun tafi wajen da sukaji ....
A. ana cin abinci

B. anaihu

C. ana gudu

Lokacin da mazan suka isa inda ake ihu sai ....
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A. suka ga barawo

B. suka kama mata guda

C. suka yi tafiyarsu
5. Barawo ya so ya saci ....

A. akuya

B. riga

C. tumkiya
III. Answer the following questions in full sentences after listening to the text
again
Mene ne maza a hwada suka ce an yi jiya?
Mene ne suka ji lokacin da suka gudu suka tahi?

Wane abu ne suka tarda lokacin da suka isa a gurin?

= L=

Ko mazan sun gane mutumen da ake kira barawo?

5. Mene ne mata suka yi ta yi ma barawon?
IV.In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if
you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside
recount it to your partner (pretending that he/she is your friend), as you

work in pairs.

V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 4: Kaikai koma kan mashékiya

Yazi Dogo: Mugunta dai ba ta da kyau balantana yinta. Kaf ka yi abinda bai da kyau
dan wata rana zai komo ma/maka.

Mai haya: To! Ke ni hwa zani huita/hita.

Mataf mai haya: Dan Bafno, tun da sahe?

Mai haya: T6 kaka kike s6? Mi zani zamnawa in yi a cikin gida?

Mataf mai haya: Haba Dan Bafno? Ka bari ko wasu diya naka st tashi st gane ka da
kwana.

Mai haya: A mi zani yi? Abin da ba ni da abin basti! Ni ba ma dan st ba dan mai
gidan ne zani hita. Dan ban son ya tafdo ni ya yi mini walakanci, ba ni da
kudin biyan shi.

Mataf mai haya: Yau Dan Baino, ka bari mai gida ya ganeka.

Mai haya: A’a.

Mataf mai haya: Mai gida in ya zo ba sai ka san abin da zaka hwada mishi ba?

Mai haya: Mi zani hwada mishi? Mai gida, kudi yake s6 ba ni da kudin. Ba shi in
kind da kudin ba shi, in zamna in ya z0 a ba shi. In ba ki da kudin ba shi ki
baf ni in tahi in néma. In zamna haka nan ...

Mataf mai haya: In ina da kudi Dan Baino ba ka gaya min haka.

Mai haya: T6 i hakuriin jé in dawo.

Mataf mai haya: Matsalaf, yanzu ni za a like ma daki.

Mai haya: T6, yi hakuri. Yi hakuri in je in dawo!

Mataf mai haya: A, Allah! Yanzu matsalaf ni za a liké ma daki. Da mai gida ya bi ka
kudin haya, macce ta a da lafara! Tun da macce za a liké ma dan abin da
muké samt muna kwandl. To, babut kdmaf Allah! Bari in shiga in gani in sun
tashi in sami ko dan kamzo in ¢ must.

Mai haya 2: Inda ma na ganshi! Kai, makwabci! Muna lahiya?

Mai haya: Lahiya? lau wallahi?

Mai haya 2: Kai an yi kwanaki ban gane ka ba, lahiya??

Mai haya: Sabkon hitan nan da ka ga ina yi ai mai gidan ne naké wa gudi kaf ya zo

ya ritsé ni ba ni da kudin biya, ya yi min tonon assifi.
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Mai haya 2: E. Akwai zancenka. Amma in dai ana gdmuwa ana hifa ana tattamnawa

Mai haya: To.

Mai haya 2: Yau kudin nawa ne?

Mai haya: Kai da dama.

Mai haya 2: Sun kai jimillat nawa?

Mai haya: Wallahi ... jika dfari da ashifin ne.

Mai haya 2: Yanzu saboda jika dari da ashifin dai né kawai ka hana ma iyalinka jin
dadi ba ka tsayawa suna ganin ka.

Mai haya: Ni gare ni da yawa ne.

Mai haya 2: T6 diba, kwantad da hankalinka. Ba dai jika dari da ashifin né ba? Mai
sauki na. Yanzu ka jé wajen Alhaji ina samunka. Bari in shiga cikin gida in
hito.

Mai haya: Ka biya?

Mai haya 2: Jé ka kawai in same ka!

Mai haya: Allah ya sa albatka. Na gode. Madalla.

Mai haya 2: N4 shiga cikin dakina in hito. E!

Mai haya: A’a, bari ni ma in tahi can wurinshi. Yanzu can zani. Can zani.

Mai haya: Salama alaiktm!

Mai gida: E... Yahaya?

Mai haya: Alhaji, Batka da kwana.

Mai gida: Muna lahiya Dan Bafno?

Mai haya: Lahiya lau.

Mai gida: Ina gida?

Mai haya: Alhamdulillahi.

Mai gida: Yara duk ahiya lau?

Mai haya: An tashi lahiya? Lahiya lau wallahi.

Mai gida: Mun kwan biyu ba mu hadu ba.

Mai hayi: T6. Hatakar ce, sai a hankali, sai a hankali.

Mai gida: Ka kwantad da hankalinka.
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Mai haya: Sai a hankali, sai a hankali.

Mai gida: Na ji labafin an cé sabko kake yi ka huta.

Mai haya: T6 garin ne. Garin ne...

Mai gida: Shi ba komi ba né hafakaf daniya.

Mai haya: Garin ne, garin né. Zaman gidan ba ya yi. Yanzu ma ni da Kalla né muka
yi shawafa. Shi ma yana nan tahe.

Mai gida: A, to madalla.

Mai haya: E. Yana nan tahe.

Mai gida: Madalla!

Mai haya: Kalla! Kalla !

Mai haya 2: A4! Ina zuwa!

Mai haya: Zo manan (mana), kai mukeé jira hwa ...

Mai haya 2: Na’am!

Mai haya: Yau kai muna jiranka!

Mai haya 2: Ina zauke. Salama alaikum!

Mai gida: Kai! Haji muna lahiya?

Alhaji: Muna lahiya ?

Mai haya: Lahiya lau.

Alhaji: Lahiya. Lahiya lau. Ina gajiya?

Mai haya: Da godiya wallahi. Lahiya.

Mai haya: Yanzu né muka yi shawata ni da Kalla, shi né ka san aka cé wani
makwabcdi ya hi (fi) dan"uwa.

Alhaji: Insha Allahu.

Mai haya: E. Mun yi shawata dashi da sahe da za mu hita yanzu. To, Kalla bisimilla
ga Alhaji nan.

Mai haya 2: Wace shawata mun kai (muka yi) ma da kai? Yaushé marabina da in
ganka?

Mai haya: La i (La ilahu illalla) ...! Yanzu yanz(n ga, yanzu da sahén ga ka cé in zo
wurin Alhaji kana tahe ...

Mai haya 2: Ka yi imani da yanzu da sahe ka gané ni ?

Mai haya : La ilahu illalla! Haka zaka yi mini?
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Mai haya 2: Ni yi maka kaka? Nina ganka?

Mai haya : Yanzu haka zaka yi mini?

Alhaji: Wai tsaya! Tsaya, tsaya! Kiki kuna gida giida da kai dashi zai zamanto
shawafarku ba guda ba?

Mai haya: Alhaji, ba ni boyé maka ...

Alhaji: Kt z0 nan kuma kuni gafdama?

Mai haya: Alhaji ba ni boyé maka komi. Ka ga wannan hita (fita) da ka ga ina yi
tunda sahe ba ni komowa da dare sai kowa ya yi kwana, kumya niké ji dan
kam (kaf) mu gamu da kai, ba ni da kudin biyan haya né niké gudt. Yanzu
zani hita da sahen nan, yanzu yanzu na kawo bakin kohwa ya taré ni. « Kai
wane kana huita » ni cé mishi «huta naké ka ji ka ji matsalata ». « A’a, nawa
né ? » « jika dari da ashifin aké bi na. » « T5 j¢ ka gidan Alhaji. Yanzu na shiga
cikin daki in dauko kudi na biya maka, rad da ka samu ka biya », yanzu mu
76 gaban Alhaji dan rashin kumya ka cé ba mu ajé magana ga ... ba ni da
kai ?

Mai haya 2: Yanzu kai ka yi imani da na cé ina biya ma kudin haya? Ni na biya nau ?

Mai haya: Wallahi haka muka yi ni da kai.

Alhaji: T6, dakata ! Ku dakata ! Shi al’amafin zaman daniya ba & yinshi haka. Zé6 mi
zamna, z0 mu saba né da ma. Yanzu ...!

Mai haya: T6 Alhaji wannan tonon assifi ....

Mai haya 2: Yanzu ...!

Mai haya: ... dan ya san ba ni da kudin?

Mai haya 2: Kai ka saba mini!

Alhaji : Dakat ... kit saurara min! Yanzu kai, kudi a gurinka nawa né ?

Mai haya: Jika dari da ashifin.

Alhaji: Kai wané wata da wané waté aké binka ?

Mai haya 2: A’a. Ni ba ka biyata ko guda.

Alhaji: Ba 4 binka ko dala ... yauwa ...

Mai haya 2: Watan ga dai na ad da (yake da) saura.

Alhaji: Yauwa ... A’a. Da ma dan in ji né ktiwa. T6 kai duk wanda ya jikan wani,
Allah sai ya jikan shi.

Mai haya: Insha Allahal.
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Alhaji: Kudi wannan jika dart da ashifin in ka sime sti ...

Mai haya: E.

Mai haya 2: Ka sayi abinci ka kai gidanka.

Mai hayi: Madalla. Hi, hi, hi! Madalla! Ehe! Madalla!

Alhaji: Na farko. Na biyu ...

Mai haya: E!

Alhaji: Kai wannan daki da kaké ciki di ma ind son in yi gyara. Ka némi gida. Kai,
sauran yaranka manya wannan ...

Mai haya: E.

Alhaji: St shiga dakin ...

Mai haya: Madalla!

Alhaji: Sit zamni ...

Mai haya: Na godé Alhaij.

Alhaji: In Allih ya horé maka ka sami aiki, ni ka biya ni.

Mai haya: T6 Madalla Alhaji, na godé, na gode.

Mai haya 2: Yanzu Alhaji ni ni da k& biyan haya ni ni né za a hid da (fid da, fitar da)
cikin daki, shika ...

Alhaji: Yau ai ka (yi) mishi. Rimén kéta da ma gina shi gajere.

Mai haya: Ai shi ... ai... zancén na Hausawa neé ai! E.

Mai haya 2: Haka neé zancen yake.

Alhaji: E. Haka yake.

Mai haya: Kaikai né ka shéka (blow) ya koma maka.

Mai haya 2: Ba dai gidanka ba?

Mai haya: E.

Mai haya 2: E. N4 hita gidanka.

Alhaji: T6 ka huta!

Mai haya: Kaikai ne ka sheka.

Mai haya 2: N4 hita gidanka.

Mai haya: D4 ma an cé kaikai koma kan mashekiya. Munahuki.

Alhaji: T5 ya koma kan nashi.

Mai haya: Kai ka taro ni dan a koré ni kai ka sami gida.
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Alhaji: Diba! Yahaya ...

Mai haya: Aa! Alhaji!

Alhaji: Kaje ...

Mai haya: E!

Alhaji: Ka yi zamanka...

Mai haya: T6 Madalla.

Alhaji: Rad da Allih ya horé ma (maka) ...

Mai haya : To.

Alhaji: K4 samu naka. Ka baf wahalda kanka...

Mai haya: T6 na godé. To na gode.

Alhaji: B4 wani damuwa.

Mai haya: T6 na godé.

Alhaji: E. Kaikai né kdma kan mashekiyal, kénan.

Mai haya: Shi né ya koma kanshi.

Alhaji: Mmm. Sha ....

Glossary:

kaikai: chaff of corn or millet

mashékiya: woman who separates husk from grain by pounding on dried corn ears
balantana: Let alone

walakanci: putting down, making fun of, debasing

kudin haya: rent money

kamzo: dried left over food broken into pieces usually recooked an eaten when
needed

gwaba: mix greens with peanut butter to eat as a meal

sabké (=samako): early morning (departure)

da dama: many

kwantad da hankalinka= kwantar da hankalinka: (You) calm down, do not worry
sa albafka: to bless, to put blessing in

yi shawafa: consult with each other

Yaushé marabina da in ganka: Since when have I last seen you?
ka ji ka ji: This and that

matsala: Issue, problem
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rashin kumya : impoliteness, rudeness

z0 mu zamna, z6 mu saba né : Leaving together is hard (lit. Come let’s stay, come
let’s fight)

tonon assifi: Opening a can of worms, being impolite towards someone by
embarrassing them

jikan: mercy (usually in Allah ya jikan ... May God have mercy on ...)

hore: give (usually used with God. In Allah ya hore maka = when God grants you
)

ramen kéta: seed of weakedness (lit. the hole of weakedness)

sheka: To blow

ya koma kan nashi: he is the victim (of his own action) (lit. it fell back on his head)
Grammar topics:

- Grade 5 verbs (kwantar da) and their changes (kwantar da or kwantad da)

- Completive tense/aspect (Mun yi kwana biyu ba mu hadu ba)

- Use of imperative tense/ aspect (in yi ...) to express infinitival clause in
complex sentences (Me kike so in zamna in yi?)

- Indirect obeject marker ma (wa in standard Hausa) and indirect object
pronouns (mini, maka, miki etc.): Example: ... ya yi mini tonon asiri?

- Subjunctive tense/aspect to express infinitival sentences, for me to, to: E.g. Yi
hakuri in jé in dawo; Bari in shiga in gani in sun tashi in sami ko dan kamzo
in gwaba musu

- Expressing “let me/him/her... do” in infinitival sentences with verb bari +
subjunctive tense/aspect. E.g. Ka bari mai gida ya ganéka; ... ki baf ni in tai
(tafi) in néma

- Expressing wishes and prayers using the subjunctive tense/Aspect and
Allah= God: E.g. Allah ya sa albatka.

- Expressing the passive voice with: Ake, ana, an, aka etc. E.g. jika dari da
ashifin ake bina

- Grade 2 verbs and their changing of final vowels depending on object noun or
object pronoun following: E.g. Ka némi gida.

Exercises:
I. Match the words in column one with the ones in column 2 from the glossary

1. kudin da mutum yake biya domin ya zauna cikin wani gida a.yi
sabko
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2. zage-zagen mutum da rashin ba shi girma b. mashekiya
3. mace mai aikin raba kaikai da hatsi c. walakanci
4. yi magana domin a warware matsala d. kudin haya
5. hita tun da safe e. yi shawara

II. Listen to and read the story and choose the correct answer from A, B, or C
1. Maigida yana so ya hita domin ....
A. ya tahi kasuwa
B. ba ya da kudin haya
C. yaje aiki
2. Uwargida ta ce wa maigida .....
A. ya tsaya ya ci abinci
B. yaranshi su gane shi kafin ya hita
C. yaje ya amso kudi
3. Uwargida ta ce in aka like mata gida .....
A. Mijinta ne zai ji dadi
B. Ita ce zata wahala
C. “Ya'yanta za su yi kwana
4. Lokacin da maigida ya hita ya haduda ...... a kofa.
A. barawo
B. alhaji
C. makwabci
5. Mutumin da mai gida ya hadu da shi a kofa yace .....
A. su duka biyu su je su ga alhaji
B. kada maigida ya je aiki
C. alhaji ya tafi kasuwa
III. Answer the following questions in full sentences after listening to the text
again
Don me maigida ya so ya yi sabko ya hita?
Mene ne matarshi ta ce masa lokacin da ta ga zai hita?
Mene ne Dan Barno yake tsoron Alhaji ya yi idan ya tarda shi gida?
Wane ne Dan Barno ya hadu da shi a kofa bayan da ya hito daga gida?

G LN =

Wace shawara ce Dan Barno da mutumin da ya hadu da shi a kofa suka

yi?
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IV.In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if
you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside
recount it to your partner (pretending that he/she is your friend), as you

work in pairs.

V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 5: Komi da nashi rana

Yazi Dogo: Komi da nashi rana. Allah bai halitta banza, duk abinda anka (aka) yi ma
(maka), shi ne.

Mutunén gari 1: Mai gari ya sani ba?

Mutanen gari: A’a. . Mm. ....

Mutuneén gari 1 : Lokacin da runhwa (rumfa) ta fadi ....

Mutunen gari 2 : E. Aka cé za & yi muna sabuwa ...

Miitunén gari1: Mm !

Mutuneén gari 2 : Ga shi lakkwal za ta tashi.

Mutanen gari: Ta ma tashi. Ba zancen za ta tashi ba. Ta ma tashi.

Mutuneén gari 2 : E. Sabuwal kuma ba ta samu ba.

Mutunén gari 1: Kuma ga shi yara, kowane yaro, a cé ya jée gidansu ya kawo dari,
jka ...

Mai gari da Mutuneén gari 1: Mutane sun ba da kudi ...

Mai gari: ...ba a yi runhwa ba....

Mutunén gari 1: Mutané sun ba da kudi, yauwa. In aka yi magana st daga can a cé
paf... paf... patan ... parents d’éléves

Mutunén gari 2 : E parents d’eleves.

Mutunén gari 1 : Laihinst né, mo ko, mun ba yara kudt.

Mai gari: T0 ...

Mutunén gari 1: Kuma ga lakkwal nan.

Mai gari: Yanzu dai tsohuwat ake gyarawa.

Wakilin mai gari: Salamu alaikiim mai gari ?

Mutanen gari: Amin.

Mai gari: E. dlaikimus salam!

Wakilin mai gari: RAnka ya dadé bafumal!

Mai gari: Mmmh !

Wakilin mai gari: Ina wuninku ?

Mai gari da Mutanen gari: Lahiya lau.

Wakilin mai gari: Ai Allah ya ba ka nasafa, an yi banna ....
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Mai gari da Mutanen gari: Sibahanallahi!

Mai gari: Mi ya faru?

Wakilin mai gari: GO ... gonakkin mutané, an cinyé rumbu sabo, an cinyé tsoho,
wancan na da ma babu shi, kuma ha ab... mutaneé hatsinsti, sun kai bégﬁ-
baga, duk an cinyé. An kai bisashé duk sun cinyé. Abin in ka ga an yi
watanda.

Miutunén gari 1: An kai su hat sun shiga?

Wakilin mai gari: Mm.

Mutuneén gari 1: Sun shiga k6?

Mutunen gari 3: Tsaya, tukuna. Wane bisashée? Yanzu bisashe suka yi banna a cikin
g0 ...?

Wakilin mai gari: Bisashen garin nan né.

Mai gari: A, to wannan ...

Wakilin mai gari: Tun da sai da na biyo sau, tun daga magangari hé da na kewayo
na ga kawai bisashen gari né suka hito, kawai makyaya suka kai su-da
gamgam (gangan), kawai aka tabka banna.

Mai gari: To ai ...

Mutuneén gari 2: To! St né am ma ... st né am (suké) masu shand.

Mai gari: ...wannan ai hafaka banna a gona, ai bA mai zuwa nésa ba cé. Tun da dai
ita banna kowa ya san shafi’arta.

Mutuneén gari 2 : Shafa’afta ba.

Mai gari: Kowa ya san saniya, in tai banna, mi aké biya. Akuya in ta yi banna, mi aké
biya ....

Mutanen gari: Haka hwa.

Mutunén gari 1: Wannan dai kawai ranka ya dade, Allah dai ya dora ma mutane, za
a yl ramuwa.

Mai gari: To a... ramuwa dole !

Mutunén gari 1: Amma, ai akwai buftali da aka yi.

Mutanen gari: E.

Mutunén gari 1 : Ga hanyash shana Ga hanyam mutane.

Mai gari: T an cé gona...ca ya yi gona aka je aka ci ko?

Mutunén gari 1 da sauran : Gona aka ci. TO an jé an cl.
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Mai gari: T6, yanzu zuwa za’a yi, a yi lisahi dan dai ni ba ni yafda a cikin garin
wannan a taka hakin talakawana, a tara dabba cikin gonasshi, ta jé ta cinyé
abincinshi na shékara da za ya ci da iyalinshi.

Mutunén gari 1 da saurdn: Wannan gaskiya né. Kwafai ko, kwafai ko....

Mai gari: Biyazaayi ....

Mutanen gari: E.

Mutunén gari 3: Mai gari ban tari lunfashinka ba, gaskiya wannan garin, mt mun
tabbata da haka ne kuma mutané sun yi imani da haka nan. Nan gaskiya, duk
wanda anka ci hakinshi, sai ka tashi tsaye, an kwato mai hakinshi.

Mutanen gari: Kwafai ko!

Mutuneén gari 3: Tun da haka ...

Mutanen gari: E. é.

Mutunén gari 3: Haka nan na Mai gari, kowa an san ... ta ...bisasshi, a jé a yi lisah.

Mitunén gari 2 : Wai go go go...

Mutanen gari: A jé a diba!

Mutunén gari 2: Gonat, gonat tawa cé?

Wakilin mai gari: Gonam mai gari.

Mutanen gari: Aaa !!!

Mutunén gari 3 : Gonam mai gari shi da kanshi ?

Wakilin mai gari: E. Komi babu.

Mai gari: Wace gonaf ciki?

Wakilin mai gari: Gonaf wannan ta bakin .... Babba.

Mutunén gari 1: Ta bakin garin ?

Wakilin mai gari: Ee!

Mai gari: Wace gonaf tawa?

Wakilin mai gari: Babbat gonai!

Mai gari: Babbaf gonai!

Mutunén gari 2: Ta bakin garl.

Mai gari: Aa... to.

Wakilin mai gari: Duk sati, sai na kewaya, duk kwana biyu sai na kéewaya, sai na yi

yawo, na yi... lelleka.
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Mai gari: Aa! To! BA matsala! Shi ké nan. Wannan asafa ce Allih ya kawo ta.

Mutanen gari: A’a, a’a, a’a.

Mutunén gari 3 : Mai gari, ba a haka nan. Garin duka in anka yi banna, in anka yi ma
wani laihi, sai ka yi muna hanyaf gaskiya, tun da banna, banna cé. In mai gari
né, in kowa né, kowa haka nan na. Bannak kuma sai an biyata. Tunda haka
nan na.

Mai gari: Ashé!

Mutunén gari 3:Wallahi! Sai an biya ta, tun da haka nan, banna ta ankai, sai an biya.
Tunda babu wand ...

Wakilin mai gari: Ina sarkin noma? Hatsi na gindin gadwo, babti ko kadan sai kara.

Mutunén gari 3: Babu wannan zancé, yanzu dai a tai a dibi bisashe ...

Mutanen gari: E.

Miitunén gari 3: Diba! Cikin gari, an san kowa. Kowa ya sani. A tashi a tattara kudi a
biya, kowa sai ya biya.

Mutuneén gari 1: A’a. Nina hi son ka cé bisashenmii ne. Mt jé mii gamo mu biya.

Wakilin mai gari da Mutanen gari:T6 haka nan né. Zancén né, zancén dai né. E.

Mutuneén gari 1: T6 na yatda.

Mutunén gari 2 : To mai akuya ya san yana da akuya, mai rago ya san yana da rago.

Mutunén gari 3:Yanzu dai, ba wanga magana mu kai ba, kowa ya tashi ya dibo,
kowa ya sani. Ni, na san abun da a gareé ni. Ni, na san ina da saniya biyu,
kudinst z&n biya kuma na san ka’ida ta san abu nan ... Yanzu ba zancen mai
gari ba za mu yi, kud1 za a tattaro a kawo maka.

Wakilin mai gari: Yanzu mu tahi.

Mutuneén gari 3: Kai za a ba!

Wakilin mai gari: Ku tashi, mu shiga gaba!

Mutuneén gari 3: Ku tashi, mi bidam ma Mai gari kudinshi mu ... Yanzu ba zancen
mai gari na ba.

Mutanen gari: To yanzu kit tashi mu daba mu gani. Zdmu mu daba mit gani.

Mai gari: To, amma nida so na yi ...

Mutuneén gari 3 : A’a. Babu maganan mai gart ... !

Mai gari: To shi ke nan.
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Wakilin mai gari : Hatsi na gindin gawo, babu shi, tsohon riimbt babu shi. Sabon
ritmbi babti. Ina hafaka? Nn? Wannan bai yi ba manan. Wannan bai yi ba.

Mai gari: T6 shi ké nan. Shi ké nan. ..... Yau! Kai Camago ba ka tashi?

Talakka: In tashi, in tahi ina? Ban da kaza ballé akuya. Komi da na ... komi da
rananshi, tsiya ma da rananshi ...

Mai gari: Ka ji wai ashe tsiya ma da ranafta.

Camago : Thehhe !!

Glossary:
rana: sun, (here) usefulness, importance

halitta: creature

Allah ya ba ka nasafa: Good luck!

banna: (of animals) eating of someone’s plants on their farm

baga (pl. baga-baga,): pile of millet or corn ears left on the farm to dry before
bringing home

bisashé (sg. bisa): animals

tabka: to commit (a serious offence)

makyaya (sg. makiyayi): Shepherd, herder

ramuwa: compensation, revenge

buftali: big path made for herds of animals to pass to avoid destruction of corn farms
gona: corn or millet farm

tabbata: to ensure, be sure

yi imani (da): to agree with

kwato: to obtain by force or out of pressure, (here) to fight for

lelléka: to visit (farm) from time to time so as to see if animals have eaten up the
plants

asafa (or hasara): a loss

ballé : Let alone

watanda: Being in scattered pieces, chaos

Exercises:
I. Match the words in column one with the ones in column 2 from the glossary

1. hanyar musamman da bisashe suke bi a.yiimani da
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2. sa bisashe gonar wani su cinye ta b. kwato
3. hatsi ko dawa da yawa da aka tara wuri guda c. burtali
4. yarda da (abin da wani ya fadi) d. barna
5. amsa da Karfi e. baga

II. Listen to and read the story and choose the correct answer from A, B, or C
1. An kawo kara gidan sarki domin an Maigida yana so ya hita domin ....
A. Ci abinci
B. Ga bisashe
C. Bisahe sun canye gona
2. Maigari ya tambaya ya ce gonal wace ce aka canye sai aka ce mishi ...
A. Ganarshi ce
B. Gonar dan uwarshi ce
C. Gonar matarshi ce
3. Maigari ya ce a tai (tahi) a diba domin .....
A. A fidda ma kowa hakinshi
B. Ayikuka
C. A dawo a kwanta
4. ... ne suka sa bisashe cikin ganaki
A. Yara
B. Makyaya
C. Maigari
5. Bayan an tashi a tattaro kudi sai wanda ba ya da bisashe ya ce .....
D. Zai tafi ya kawo kudi
E. Ko talauci da ranarshi domin ba ya da kaza balle akuya
F. Maigari ya je ya biya mishi
III. Answer the following questions in full sentences after listening to the text
again
Mene ne aka yi wa ganaki?
Ko an ci gonar maigari?
Don me Maigari ya ce a tahi a diba?

Wace shawara ce aka yanke bayan an diba gonaki?

G LN =

Wane ne ya ki ya tashi ya kawo kudi? Don me?Mene ne matarshi ta ce

masa lokacin da ta ga zai hita?

Shafi na 38



Wasan Kwaikwaiyo na Harshen Hausa: Karin Magana na Hausa

Kungiyar Yazi Dogo

IV.In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if
you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside
recount it to your partner (pretending that he/she is your friend), as you

work in pairs.

V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 6: Iya ruwa hidda kai

Yazi Dogo: Iya ruwa hidda kai. Kowa ya yi ta kdnsa, ya céci kansa, ya hidda kansa.

Mutunén gari 1: Ka ji ko? Na cé ni hwa daga néan, ba na zuwa ko'ina.

Mutunén gari 2: A’3, t6. Kai ka cé kai ballé ni, haba! Wai mi nikeé ji, kana da wani abu
né kai?

Mutunén gari 1: Wané? Ina da wani abu né, za mli zauna a nan!

Mutunén gari 2: Gaskiya! Yunwa naké ji, haba! Tsaya.

Mitunén gari 1: Canyé ni.

Mutunén gari 2: Haba tsaya! Ga mai nama!

Mutunén gari 1: Mai mi?

Mai nama: Nama! Nama!
Mutunén gari 2: Mai nama!

Mai nama: Nama! Na rago!

Mutuneén gari 1: Ké nan kana da kudT?

Mutunén gari 2: BA ni da ko dala, ba dai ka ci ba?

Mitunén gari 1: Na ci yau!

Mutunén gari 2: Ina ruwanka! Ba an cé iya ruwa hidda kai, yau ...? Kai mai nama!!

Mai nama: Yau.

Mutunén gari 1: Ya ka! Ta, Allah hidda A’i ga 6go!

Miitunén gari 2: Ajé nan!

Mai nama: Ina wuni?

Mutunén gari 1: Lahiya lau!

Mutunén gari 2: Naman ma ya kare!

Mai nama: Nama ya Kare, shi kadai ya yi saura!

Mutunén gari 1: Na rago né? Yanka wannan, yanka mini wannan.

Mutunén gari 2: Na rago né, anya? Kai ta yanka ka sami.

Mutuneén gari 1: A’a. Ka san hakirin (ha$orin) nawa nawa ne!

Mai nama: Na rago né ai naman.

Mutunén gari 2: Mahautatku, wajen ina né?

Maii nama: Nan neé bakin ga yandaka, wurin runhwa (rtnfa) nan babba.
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Mutuneén gari 1: Wurin wane runhwa (runfa)?

Mai nama: Wurin sarkin hwawa ba?

Mutunén gari 2: Na mi né ka cé wannan?

Mai nama: Na rago ne.

Mutunén gari 2: Na rago!

Mitunén gari 1: Yau dan mi ba ka tambayé shi ba tunda wuri. Amma wannan
naman shégen tauri garé shi, tsohuwar saniya cé, koko, ba saniya ba cé.

Mutuneén gari 2: Tun na sahe né!

Mutunén gari 1: Yanka guda. Kana ji yanzu? Wannan yuka a ba ta yi. Wai, wanga a
nan garin yakeé? Ha! Kai mai nama! Malam Tijjani a nan garin yaké?

Mai nama: .

Miitunén gari 1: Ina né mahautafshi?

Mai nama: Can né yaké bakin tasha.

Mutunén gari 2: Bakin tasha.

Mai nama: Ko ba wannan mai hotali haka ba?

Mutunén gari 1: A’a. Malam Tijjani, fari, yana nan.

Miitunén gari 2: Abokin Yazi, ba ka san shi ba? Amma kai bako né?

Mutunén gari 1: Amma akwai yawon daniya garé shi, an cé hat Amifika ya taba
zuwa.

Mutunén gari 2: Kai! Wanga nama ba gishiri da yawa a ciki wai naman ga, ka cé na
mi né?

Mai nama: Na rago ne.

Mutunén gari 1: To! Madalla, Allah ya sa ma rago albatka, a jé a gaya mishi, a jée a cé
ma rago an ci namanshi, Allah ya sa albafka!

Mai nama: Yau, kudina hwa?

Mutunén gari 2: Zancen banza, zancen yohi (wofi). Ka san rago nawa muka baro a
gida? In ba dan yaji-yajin da muka ji, mi muké da wannan rago! Ka san shi
gidanshi rago nawa a akwai? Ka san gidanmu, rago nawa a akwai? Zaka zo ka
ce....

Mai nama: Yanzu kit ci namana ku cé mini in tahi?

Mutunén gari 2: Zancen banza, jé ki cé ma rago. Ma da ba yajin wannan, ba dan

yajin wannan, kai kana tsammanin muna cin naman rago? Mi mukeé yi da
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shirme? Ka dauki ka tahi koko mi? Na akuya né ma, ka zo ka cé na rago né,
dan mun ruhwa ma assifi ...

Mitunén gari 1: Yankan gidan ne?

Mai nama: T6. Ku je Allah ya saka mini.

Mutunén gari 1: Yankan gida né.

Mutunén gari 2: Kai kadai Allah yake s6?

Miitunén gari 1: Shége a kanka, sakaren banza.

Mutunén gari 2: Tunda na gan shi da ruwan bakauyé na cé wannan ana iya turza
shi.

Mutunén gari 1: A’a. Ka gane. A’a ai ga mai hura can. Allah! In ka ci nama, ka sha
hura ka taushe.

Mutunén gari 2: Kai! Ka tsaya namiji, mai hura tonon assifi.

Mutunén gari 1: T4 tond ma wa? Yadda ka yi ma wannan, ni ma akwai yadda zani yi
mata. Ké mai hura, ké! wannan, damo ...

Mai hura: Ta nawa?

Mutunén gari 1: A’a. Huraf atba’in, sukarin goma da nono.

Mutunén gari 2: Da nond, nonon goma?

Mutunén gari 1: Nonon goma, gama dai arba’in. Ké! Yi maza, gaugawa muke yi.

Mai hura: Sannunku dai!

Mutunén gari 2: Yauwa mai hura! Hurar ma da ma a dame take a aje ko?

Mutunén gari 1: A, yau da ma tarawa suke yi.

Mutunén gari 2: Ka ga bifni ko?

Mitunén gari 1: Amshi! Kai ban da canji, akwai kudi a gurinki (marya = 100fcfa)

Mai hura: E. Akwai.

Miitunén gari 2: Amso... Amso muna ... Amso muna gofo.

Mai hura: Na nawa?

Mutunén gari 1: Je ki dai!

Mutunén gari 1: Kawo! Kawo dala goma, kawo dala goma. In jé in zabo dan kar a cé

Mutunén gari 1: Ké! Tsaya ba tahiya kiké ba, kawo goma.

Mai hura: Yau, ha, na aza, ni zan jé in amso muku ?
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Mutunén gari 1: Ki jé, ki amso muna gofon. A’a.

Mutunén gari 2: Wannan abu nan zai yi .... Ka ji ko! Yaya né zancen zai karéwa?

Mutunén gari 1: Kai dai yanzu, tashi ka tahi, shégiya, na san yadda zani yi da ita,
tashi jé ka! Mu gamu can.

Mutunén gari 2: Mu gamu can dai kwanaf hwarin wadda muka tsaya.

Miitunén gari 1: Insha Allahu!

Mutuneén gari 2: TO.

Mitunén gari 1: Zani néemo goron.

Mutuneén gari 2: TO.

Mutunén gari 1 : Shegiya! Ké?

Mai hura: T6.

Mitunén gari 1: Yau! Ina gofon?

Mai hura: Yaya haka?

Mutuneén gari 1: Han!

Mai hura: Wane irin goio?

Mutunén gari 1: Ban cé miki ba, hura sai da gofo? Ban gaya miki ba? Ban gaya miki
ba? Ina yake? Ina yaké? Ba ni ké!

Mai hura: Yau ni! Ba na ba ka kudin gofo ...

Mutunén gari 1: Kika ba ni kudin go6f6? Uban wa a nan kika ba? Uban wa ya gani?
Ba ni kudin ....

Mai hura: Wane irin hura sai da gofo?

Mutunén gari: Kawo mini goro! Kawo mini gofo! Goto! Goro! Goto!

Mai hura: Wane irin goto kuma! La ila!

Mutunén gari 1: Ké!!! Kawo mini gofo! Goto!

Mai wucewa: Kayya! Kayya! Ké, mi ya gama ki da shi?

Mai hura: Wai ya sha hurata, wai wani, hura sai da gofo.

Mutunén gari 1: Na gaya mata ta kawo mini gofo, ta kawo mini gofo, ta kawo mini
goto, ta ki kawowag goto. Ta kawo muna goto! Ta kawo muna.

Mai hura: Wai hura sai da goto!

Mai wucewa: Tsaya! Kai mi ka cé?

Mutunén gari 1: Na c¢, ta kawo muna goto, ba a shan hura sai da gozo!

Shafi na 43



Wasan Kwaikwaiyo na Harshen Hausa: Karin Magana na Hausa

Kungiyar Yazi Dogo

Mai wucewa: Haka nan né.

Mutuneén gari 1: Koko kana da shi?

Mai wucewa: A’a. Ni ban da shi.

Mutunén gari 1: TO ba ni, ta kawd muna gofo, ta kawd muna gofo!

Mai hura: Hura sai da goto!

Mitunén gari 1: Ki kawo mini gofo! Ki kawo mini gofo! Hura sai da gofo!

Mai wucewa: Kai! kai! Hura sai da goto!

Glossary:

hidda kai: save oneself

mai nama!: butcher, meat seller

Allah hidda A’i ga ¥6go: may one escape! May God save us! (Lit. May A’i escape —
with benefit - in her selling of cassava!)

anya! (interj.) Indeed! Really! Is this possible?

mahauta: slaughter house

sarkin hwawa: head butcher who is usually the chief of butchers

tauri: hardness (of meat)

yuka: knife

hotali: ethnic marks, scars.

zancen banza = zancen yohi: useless talk

Allah ya saka mini: May you pay for what you did to me (lit. May God punish you
for what you did to me)

yankan gida: meat from uninspected animal

shége a kanka: You are a bastard yourself!

sakaren banza: useless person, fool

turza: intimidate

mai hura: woman or girl selling hura

gaugawa: hastiness

shégiya! (masculine: shége) bastard! Bitch! (Note: Although an insult, this word is
not as taboo as it is in American English)

g070: cola nut

Exercices:

I. Match the words in column one with the ones in column 2 from the glossary

1. karfi a. turza
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5.

maza a yi abu b. Allah ya saka mini
ba da tsoro c. tauri

Ubangiji ya fidda maka haki d. Allah ya fidda A’i ga
dambo

Ubangida ya sa a tsira e. gaugawa

II. Listen to and read the story and choose the correct answer from A, B, or C

1.

Mutumin ya kira mai nama amma .....

A. Ya tafi gida

B. Baya da kudi

C. Ya biya naman da ya ci

Mai nama da mai saye sun yi rigima domin ...
A. Mai saye ya ki biya

B. Mai saye ya ce yuka ba ta yi

C. Mai saye ya biya shi

Baya sun ci nama sai suka tahi .....

A. Wajen mai hura

B. Gidan mai nama

C. Wajen abokansu

Mai sayen hura ya shasaiya .....

A. Ce gora yake so

B. Biya duka kudin

C. Ce ya koshi

Mutanen sun ci nama sun sha hura amma ....
A. Sun kawo kudi

B. Ba su biya ko daya ba

C. Sun tahi su yi kwana

III. Answer the following questions in full sentences after listening to the text again

1. Wane ne mutanen biyu suka kira? Don me?

2. Mene ne suka ki yi bayan sun ci nama?

3. Daga wajen mai nama a ina ne mutanen biyu suka tahi? Don me?

4. Mene ne mutumin ya ce yana so ya ci bayan hura? Ko da gaske yake yi? Ya
samu?

5. Me ya faru a karshen labarin? Ko sun biya kudin?
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IV. In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if
you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside recount it to

your partner (pretending that he/she is your friend), as you work in pairs.

V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 7: Hausa ba dab6 ba né

Yazi Dogo: Hausa ba dabo ba né, inji Hausawa. Watd, ita Hausa ba ta da al’ajabi, in
ka koya ka iya!

Mitunén gari 1: ... Birgi dubt ni, ya ishé ni daidai!

Mutunén gari 2: Yau! Hauka né ?

Mutuneén gari 1: Yau!

Mutunén gari 2: Daki biyu hwa (fa) ka cé!

Mutunén gari 1: Tsaya! Tsaya!

Mutuneén gari 2: Had da magéwaya, kai ba ka da hankali.

Mutunén gari 1: Tsaya abokina. Ka gani, kai ba masén ba ...

Mutunén gari 2: Mm.

Muitunén gari 1: Kai ba mai bin mason ba. Ba ka taba aikin gini ba. Kuma kawai ka
yi mini gafdama.

Mutunén gari 2: To! Na rantsé maka bir....

Mutunén gari 1: Modi kake s6 mu yi?

Mutunén gari 2: Birgi dubu ba ya sofo.

Mutunén gari 1: N1, yanzu, né ba ka jika talatin, in dai gaskiya né zancenka, mi ka s4,
kai? Mu je mu yi modi.

Mutunén gari 2: N1 na sa rigata.

Mutunén gari 1: T6! Mu je, mu je duk inda za mu tambaya.

Miitunén gari 2: Amman! Amman ka g...

Mitunén gari 1: Amman Dan dad1 magini,

Mutunén gari 2 : Yauwa. Allah mai yi yadda ya so.

Mutunén gari 1: Dan dadi! Muna lahiya!

Mutuneén gari 2 : Allah ba azzalumin sarki ba né.

Magini: Lahiya lau! Mine né wannan?

Mutunén gari 2: Birgi dubti na cé mishi, bayayin ....

Mutunén gari 1: Dakin ga nawa, dakin ga nawa, na cé zan sa birgl dubt in tada shi,
ya tashi tsina, in shiga kawai in zamna. Céwa ya yi “A’a".

Magini: Aaaa, kénan gatdamad da ku kai, birgi dubt ko suna gina, ko ba si1 gina.
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Miutunén gari 1da Mutunén gari 2: E.

Magini : T6 indai gina ce za a ...

Muitunén gari 2: Amman ya sa kudT jika talatin.
Magini: Ina zuwa. Indai gina ceé...

Mutuneén gari 2 : Ka ban kudi.

Mutuneén gari 1: Da rigasshi ya sa ciki.

Magini : Ina zuwa. Indai gina ce za a yi dai dai ...
Miutunén gari1: To6. E.

Magini: ... azanci, birgi duba ba ukku sun isa.
Mutunén gari 1: To. Ka ji.

Mutuneén gari 2 : To.

Magini: Birgi duba ba ukku sun isa.

Mutunén gari 1: Hiddo riga ka ban.

Mutunén gari 2: Ya in ba ka riga?

Mutuneén gari 1: Yau!

Mutunén gari 2: Na s riga na cé.

Magini: Ni cg, yanzu ka gané

Mutunén gari1l: Mm

Magini : .. tunda dai ya hi ka gaskiya, sai ka ba shi rigat.
Mutunén gari 2: Yau na s riga hwa!

Magini: Aaa. Riga kai ka sa?

Mutunén gari 2: N1 ...ni riga na si. Kai kud1 ka sa!
Mutunén gari 1: To sai ka ba ni riga ko ?
Mutunén gari 2 : Yau na sa riga man !

Magini: To sai ka ba shi riga. Ya hi ka gaskiya! Yanzu ka gané ka ba shi rigasshi.
Mutuneén gari 2: Ya ?

Mutunén gari 1: Kaka ka sa riga?

Magini: Ka ba shi riga!

Mutunén gari 1: Kaka ka sa riga?

Mutunén gari 2: Na s riga!
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Magini: Yau kai! Hausa ba dabo ba. Hausa cé ya rigai ya yi ma. Yau, ya sa rigafshi
kawai. Wannan dan banzan Hausa ya iya wallahi.

Mutunén gari 2: Yau! Yau... yau zif zan tahi ?

Magini : Ya sa rigasshi. Ya halaka ka!

Miitunén gari 1: T6 ! Ké nan, Hausa ba dabd ba. KAmb...! Amma mutunén nan ya

bugo ni ! Ya yi sa’a. Lalle Hausa ba dabo bal

Glossary:
dabo: magic
al’ajabi: surprise
birgi: Bricks, adobe bricks
hauka: Madness, craziness
ishé: to be enough, to make someone feel fed up.
ba ka da hankali: Are you crazy?
aikin gini: construction work
gafdamé.: argument, dispute
sa kudi: bring out one’s money for gambling
modi: gambling
azzalumin sarki: a corrupt king (Allah ba azzalumin sarki ba neé: God is always a
just King).
tsina (adv.): straight up
ya halaka ka: He got you! (lit. he killed you!)
ya bugo ni: He got me!
Grammar:
- Identifying people and things: Identification sentences with ne. Affirmative
and negative forms: E.g.: Kai mahaukaci ne. Hausa ba dabo ba ne.
Exercices:

I.  Match the words in column one with the ones in column 2 from the glossary

1. mamaki a. aikin gini

2. kana da hauka b. tsina

3. yin gida da siminti c. al’ajabi

4. cacar baki da wani d. gardama
5. A mike e. ba ka da hankali

II. Listen to and read the story and choose the correct answer from A, B, or C
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1. Mutanen biyu sun yi magana amma dayan .....

A.

Bai gane zancen da ake yi ba

B. Ya yi tafiyarshi

C. Ya gane abin da ake cewa

2. Mutanen biyu sun tahi wajen mutum na uku domin su ...

A. ki tambaya

B. yitambaya a kan birgi nawa suke yin gini
C. yi hankali

3. Lokacin da suka tahi wajen mutumin na uku ya ya ce musu .....

A.

B.

Birgi ya da kyau

Gini ne za a yi

C. birgi dubu ko suna gina, ko ba su gina

4. Mutumin dayan ya sa kudi cikin modi dayan ko ya ....
D. Sa kudi
E. Sariga
F. Sakudi da riga

5. Gardama tsakanin mutanen ta sa an ga wanda ya ....

A.
B.
C.

Yi magana
Iya Hausa
Sayi riga

III. Answer the following questions in full sentences after listening to the text

= L=

5.

again
Wace gardama ce mutanen suke yi?
Ina suka tahi su tambaya?
Wadanne abu ne kowane cikin mutanen biyu ya sa?
Don me mutumin daya ya ce wancan dayan ya iya Hausa?

Mene ne suke nufi da « Hausa ba dabo ba ne? »

IV. In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if

you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside recount
it to your partner (pretending that he/she is your friend), as you work in

pairs.
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V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 8: Rena kama ka ga gayya

Yazi Dogo: Réna kama ka ga gayya. Dan hakin da ka rena, shi zai tsoné ma ido.
Ma’ana wannan karin maganan kénan.

Mai nauyi: Ap! Shégun gart. BA ka da nauyi. Abincin iska. Iska taho ki dauki abinki.

Ba ka da nauyi: Dan Allah Ibili! Haba!

Mai nauyi: Ya? E. Miné ne?

Ba ka da nauyi: Na cé ma ni ban na son irin wannan wasai.

Mai nauyi: Kai? Yau? Mm. An bige ka.

Ba ka da nauyi : Ban na son irin wannan wasat.

Mai nauyi: Mm? Mi kakeé s6?

Ba ka da nauyi: Ban son komi dai amma dan Allah, ka shafa mini lahiya.

Mai nauyi: Aa! To, to. A, na ji kana wani barazana ta banza. Aa? Na cé kani baraz ...
Wannan tumaki mi zaka yi da sa?

Ba ka da nauyi: Dan Allah! Ibili ...

Mai nauyi: Emm!

Ba ka da nauyi: Wai miné né tsakanina da kai?

Mai nauyi: Ka ban dan tumkiya guda.

Ba ka da nauyi: Ban na badawa. Koko?

Mai nauyi: A, ba ki badawa?

Ba ka da nauyt: [, ban badawa.

Mai nauyi: Kénan in dauka da karhi.

Ba ka da nauyt: E. In kana da Karhi. Ba kai mai ... mai yauni ba né?

Mai nauyi: T6. E. K& ji ni k6 akwai nauyin.

Ba ka da nauyt: Ni dai na cé ma dan Allah, dan Allah ka shahwa mini lahiya.

Mai nauyi: Kai! An hwad1. Abincin iska, iska taho ki dauki abincinki. Ap! .....Kai
bari a gwadama ...

Ba ka da nauyt: Kai! Kai! Kai! Dan A... Dan Allah.

Mai nauyi: Bari in jehwa ka.

Ba ka da nauyt: Dan Allah, ka jehwa ni... dan Allah, bari.

Mai nauyi: Alkuan jehwa ka niké. Bari ... Bari shegé in jehwa ka. Ee? Mm?
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Ba ka da nauyi: Madalla! .... Tsaya

Mai nauyi: Ee? Mm?

Ba ka da nauyi: Hehehehe ! Kaka? [hehehehe!

Mai nauyi: A’a. A’a. Wallahi kana da nauyi.

Ba ka da nauyi: Ashe?

Mai nauyi: Alkui’an kana da nauyi.

Ba ka da nauyi: Hwadi kwafai!

Mai nauyi: Kana da nauyi.

Ba ka da nauyt: Kara hwadi (fadi) in ji.

Mai nauyi: Kana da nauyi.

Ba ka da nauyt: TO i can gaba da ni.

Mai nauyi: Ina?

Ba ka da nauyt: Tattaka da ni gaba. E. E. E!

Mai nauyi: Dan Allah ruhwa mini assifi. Wasa cé niké yi da kai.

Ba ka da nauyt: To i nan wajen da ni. E. Yauwa. T6 maido ni inda ka dauke ni kuma.
(dariya). TO ajé ni in ka so.

Mai nauyi: To6.

Ba ka da nauyi : Ajé ni. (Bayan an aje shi). Yauwa ! Mai yauni ?

Mai nauyi: Mm ? Wallahi kana da nauyt.

Ba ka da nauyt: A’3, kai né mai yauni.

Mai nauyi: Wallahi kana da nauy1.

Ba ka da nauyi: Hehehe! Kai né mai yaun.

Mai nauyi: Dan Allah, ka yi hakuri !

Ba ka da nauyt: Yaya ka gani?

Mai nauyi: Mm. Kana da nauy1 wallahi.

Ba ka da nauyi: Ashé?

Mai yauni : Wallahi.

Ba ka da nauyi : To shi né aka s6 & ga... ka gané, in ka ji ana céwa: “Réna ka ... réna
kama ka ga gayya,” t0 ni kenan.

Mai nauyi: I. Kwafai ko.

Ba ka da nauyi : E. Sabrd mai ramar kéta.
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Mai nauyi: [. Kwafai ko.

Ba ka da nauyt: E. Jé ka! Ba c4 ka yi yauni garé ka ba ?

Mai nauyi: Alla ba ka hakuri.

Ba ka da nauyi : Ko in kara ma?

Mai nauyi: A’a. Dan Allah ...

Ba ka da nauyt: Dan iska. Wai a a a kana da yauni. Ai, ya gani. In ya san wata, bai

san wata ba.

Glossary:
réna: to belittle, make fun of

kama: type, shape

gayya: bad job

dan haki: a twig

tséneé: to poke someone in the eye (accidentally)
nauyi: heaviness, weight

iska: wind

shafa mini lahiya: leave me alone!

barazana: intimidation

tumaki (sg. tumkiya, tinkiya): female sheep
yauni = nauyi

sabrd (saurd): a mosquito

rama: skinniness (mai ramaf kéta= made skinny to be wicked)

keéta: wickedness

Exercices:
L. Match the words in column one with the ones in column 2 from the
glossary
1. danyen aiki a. tsone
2. maid a mutum karami cikin magana b. shafa lafiya
3. shiga cikin ido c. keta
4. barin wani kurum d. rena
5. yin abinda bai da kyau ga wani e. gayya
II. Listen to and read the story and choose the correct answer from A, B, or
C

1. Mutumin daya ya ce ma wancan ....

Shafi na 54



Wasan Kwaikwaiyo na Harshen Hausa: Karin Magana na Hausa

Kungiyar Yazi Dogo

A. Yana da kyau

B. Ba ya da nauyi

C. Yana son mutane

2. Wani cikin mutanen biyu ya ce .....

A. Wancan ya ba shi tumkiya

B. Wancan ya yi tambaya
C. Yayi hankali

3. Mutumin da aka cewa ba ya da nauyiyace .....

A.

B.

C.

Wasa ne
Ba ya son wasar

Wancan yana da kirki

4. Mutumin dayan ya nuna wa wancan da rashin nauyi ba daidai ba ne da
A. rashin karfi

B. rashin hankali

C. rashin Magana

5. Domin ya nuna yana da nauyi sai mutumin ya ....

A.

B.

C.

II1.

A

IV.

So ya ci abinci
Nuna ya iya magana
Jefa dayan kasa
Answer the following questions in full sentences after listening to the
text again

Mene ne mutumin dayan ya ce ma gudan da ya ganshi?

Ko mutumin na biyu yana son wasar?

Mene ne mutumin dayan ya ce a ba shi?

Don me mutumin dayan ya so ya jefa gudan a kasa?

Ko mutumin da aka so a jefa ya ji tsoron dayan? Ko a ganinku zai koma
yi mishi wasar cewa ba ya da nauyi?
In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own
words as if you are telling it to a friend of yours. Then putting your
notes aside recount it to your partner (pretending that he/she is your

friend), as you work in pairs.
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V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 9: Ka san na sani, ka san na bari

Yazi Dogo: Ka san na sani, ka san na bari. Ai wannan ba sai an warware ba. Mutun
né mai (mai yin) abun da ba shi (da) kyau. Shina tsammani ba a gani ba,
amma an gani. Ka san na sani, ka san na bari.

Mutunén gari: ‘Dazu ni cé da ni tara yaro. Nacé djeacéma ....

(914

Wanzami : E.

Mutunén gari: Ina ... ina némanka. Sai aka cé kana gurin sindn wannan.

Wanzami: E. Wurin suna na tahi. Ka san aikin da ake ....

Mutunén gari: Kii amman, amman hwa, an c¢é an yi taro.

Wanzami: Haba, taro hwa ai ba a magana.

Mitunén gari: Nan hwa sai an abin ga dinshi...

Wanzami: A’a. Ba komi ai ana yin shi.

Mutuneén gari: Wallahi ni cé ma ...

Wanzami: Abinda anka saba ai ...

Mutunén gari: Shi amman ina tsammani yaron nan ba na nan ba né.

Wanzami: A’a! Bako ne.

Mutunén gari: E, yaron nan ba na nan ba né.

Wanzami: Bako ne.

Mutunén gari: Tunda ....

Wanzami: Bako ne.

Mutunén gari: Tunda shi ... shi dan mai gidan ai ... ai yaronmu né. T6! Shi wancan
da aka dauko... kaya gaba dai aka ...

Wanzami: To. Kaka?

Miitunén gari: Aa?

Wanzami: Ni cé kaka?

Miitunén gari: Mm?

Wanzami: Rana hwa ta kama wata.

Mutuneén gari: A’a! Sai rokon Allah ai!

Wanzami: E! Dan ka san na sani.

Mutunén gari: Mm ka san na bari.

Shafi na 57



Wasan Kwaikwaiyo na Harshen Hausa: Karin Magana na Hausa

Kungiyar Yazi Dogo

Wanzami: Ka san na sani.

Mutunén gari: Na bari wallahi. Billahillazi na barl.
Wanzami: Ka san na sani.

Mutunén gari: Wallahi na bari. N1 ma ka san na barl.
Wanzami: To ka yi sa’a.

Mutuneén gari: Na bari ... wallahi.

Wanzami: Wallahi ka yi sa’a.

Mutuneén gari: TO.

Wanzami: Amman bari in ida maka gyaran fuska.
Mutunén gari: A’a. Bari.

Wanzami: A’a. Bari dai a kare.

Mitunén gari: Haba ! Na godé. A bari.

Wanzami: Ashé?

Mutunén gari: I. Na gode.

Wanzami: Wa ya gaya maka yaAmma gabas take?
Glossary:

warwaré: To explain, to give details

dazu: Just a minute ago

stina: Naming (ceremony)

ba a magana: It is too much, you can’t imagine!

bako: visitor, guest, foreigner

gaba dai = gaba daya: All in all, in whole

Rana hwa ta kama wata.: you're busted! (Lit: the sun has caught the moon = solar
eclipse)

gyaran huska: shaving facial hair

Wa ya gaya maka yAmma gabas take? Who told you?= You learned your lesson! [it.
Who told you that west is (in what you thought to be) east]
Exercices:

I. Match the words in column one with the ones in column 2 from the glossary

1. Ba da bayani a. dazu
2. Anjima kadan b. warware
3. Wanda yake ziyara a wani wuri c. gaba daya
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4. Duka duk d. rana ta kama wata

5. Kama mutum yana wani abu bai sani ba e. bako

II. Listen to and read the story and choose the correct answer from A, B, or C

MO W o

Wanzami zai yi wa wacan mutumin ....
. sasshawa

aiki

gyaran huska

Wanzami ya ce wa mutumin ...

A. Ka san naiya

B. Ka san na sani

C. Ka san na kasa

3. Mutumin ya ce wa wanzami ....

A. Kasannaiya .....

B. Kasannaje

C. Ka san na bari

4. Mutumin dayan ya gudu domin ....

A. Wanzami zai yanka shi

B. Wanzami yana yi mishi aski

C. Wanzami ya gaji

5. Wanzami ya ce ..... amma ya Ki.

A. Mutumin ya zo ya ida mishi aiki

B. Mutumin ya zo ya ida mishi gyaran huska

C. Mutumin ya sayi aska

III. Answer the following questions in full sentences after listening to the text

= L=

5.

again

Mene y agama mutanen biyu wuri guda?

Mene ne wanzami ya ce bayan ya fara gyaran fuskar?
Me ya sa mutumin ya gudu ba ya son gyaran fuska?

A ganinku don me wanzami ya so ya yanka mutumin?

A ganinku don me wanzami bai kai kara ba sai ya so ya yanka mutumin?

IV.In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if

you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside
recount it to your partner (pretending that he/she is your friend), as you

work in pairs.
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V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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Karin Magana na 10: Tsohon gatarinka, ya hi sari ka ba ni

Yazi Dogo: Tsohon gatarinka, ya hi sari ka ba ni. Wannan ma’anasshi ga yadda take:
Wato duk lala... duk komi lalacewar abinka ya hi a cé ka yo aron shi.

Mai salla 1: To. Ni ce lokacin da ni yi kiran salla, t0 na ji shura ... amma hwa (fa)!

Masu salla : Mm.

Mai salla 2: A’3, liman yana garin. Kai dai abu dai na ga tsithwa.

Mai salla 1: Yauwa.

Mai salla 2 : Yanzu, in kana ..., yalla yana can zauke dadadam, dadadam, an
tsthwa. Kokari né ake yi.

Mai salla 1: A, t6, akwai. .

Mai salla 2: Kana ji ai ko wurin kafata, da kyat yaké tada wadansu abubuwa.

Mai salla 1: Mm. Ba ya sauri...

Mai salla 3: To. Ladan, tunda an rigai an kirai salla kuma ga ka nan, sai ka ba mu
salla.

Mai salla 1: A’a. Ga bakon malami. Alafamma bisimilla, ba mu salla.

Mai salla 2 : Bisimilla. A ja mu.

Maisalla1: E. Ja mu mu tahi.

Bakon malami: Shi liman kin ba ya céwa komi ko?

Mai salla 1: A’a. Liman ya tsahwa. Ba ya cewa komi.

Mai salla 2 : Ina ! Bai céwa komi.

Mai salla 1: Ya tsihwa.

Bakon malami: T6, bisimilla. A daidaita sahi!

Mai salla 1: A daidaita ! A daidaita ! Allahu akbat, Allahu akbaf. Asshahadu anla
ilaha illallahti. Asshahadtt Anna Mithammadan fastalallahi. Hayya alassallati,
hayya alalfalahi. Kadi kamatiissallati kadi kamattissallatti. Allaht akbaf,
Allahu akbat. La ilaha illalla.

Mai salla 1 da sauran : Sayyidina Mithammadan fasalallahi sallallahu alaihi
wasallam.

Bakon malami: Allahu akbaf!

Mai salla 1: Allahu akbat!

Bakon malami: Allahu akbaf!
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Mai salla 1: Allahu akbaf!

Bakon malami: Sami Allaht liman hamidaha.

Mai salla 1: Allahumma fabbana wala kalahamdui.

Bakon malami: Allahii akbaf!

Mai salla 1: Allahu akbaf!

Bakon malami: Allahii akbaf!

Mai salla 1: Allahu akbaf!

Bakon malami: Assalamui alékum wa fahamatulla. Assalamu alekum wa
fahamatulla.

Mai salla 1: Assalamit alékum wa fahamatullahi. Amma hwa sallan nan ta yi sauki.

Mai salla 2: Haba! Haka nike s6 in ji katata. Kai ka ji yadda in ya dauko saf, sai kasa.

Mai salla 1: Yau, a’a yau ... yau kuma ba ... ba kafatin ba. Saurin. Mun yi saurin
karewa.

Mai sall 2: A, t6. Abui ne ga gwani ! Ka san shi kafatn baiwa cé ta Ubangij.

Sauran : E.

Bakon malami: Allah gahwarta Malam wato limanci...

Mai salla 2: Na’am.

Bakon malami: Sa’a ce da Allah yake ba mutane.

Mai salla 2: Na’am.

Mai salla 1:insha Allahu.

Bakon malami : ... Ba liman duka ya iya salla ba.

Mai salla 2 da sauran: Gaskiya né. E.

Bakon malami : E. Akwai wasu sun sa kansu limanci né, amma ba su iya ba.

Mai salla 2: Ba su iya ba.

Bakon malami: Ba su iya ba. Abti né wanda, dai (sai) an koya.

Mai salla 2 : E. Haka ne.

Bakon malami : Sai an bi ake iyawa.

Mai salla 2 : Gaskiya né.

Bakon malami : E. Kuma in Allah ya ba ka husaha sai ka yi salla daidai.

Mai salla 2 : Haka. Daidai né.

Bakon malami : Saboda yanzu ma ka san hatakat tahiya.
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Mai salla 2: E.

Bakon malami : Ai sallan nan, ban yi ta ba yadda ni so.

Mai salla 2 : Han na’am.

Bakon malami : Da ta hi haka dadi.

Mai salla 1: Mm ?

Bakon malami: Kwaftai ko ! Haba! Saboda, inda ind da arwala né ....

Sahii: Stibahana lillahi. Sibahana Iillahi.

Bakon malami : Da sallat ta hi haka.

Mai salla 2: Kai, ba ka da arwala, ka ba mi salla ?

Mai salla 1: Ka ji shege. Koko ...

Mai salla 2 : Ka ji shege. Kai tashi ka baf ...

Mai salla 1: Kai, ko dan tsap né ... ?

Mai salla 3: Inda limaminmu na da ka ga bai yi muna haka ba.

Mai salla 1: Shi kawai wannan ba mu ga ... Kai daga wane gari kake?

Mai salla 3: Kai mi anhwaninka? Kai tashi!

Mai salla 2: Malami, ka gahwafce mi. Koma masabkinka.

Mai salla 1: E! Koma masabki.

Mai salla 2: E. Tai ka yi tsafki.

Mai salla 1: Wannan ya kamata a gaya wa Mai gari.

Mai salla 2: A hudda shi daga gart.

Mai salla 1: A hudda shi daga gari ma.

Mai salla 2: Dibi nadi dan Allah! Nadin ‘yan danhwara na ya yi.

Mai salla 3: Ladan, ka gani. Shi né aké ma gudi.. Hausawa kan céwa “tsohon
gatarinka ...

Mai salla 3 da sauran : Ya hi sari ka ba ni.”

Mai salla 1 da sauran : Wannan gaskiya ne.

Mai salla 3 : Ka gani, inda mun jira liman kinmt, da wanga abu bai kama ba. Wagga
hasafa mi unhwaninta ?

Mai salla 3: Yanzu, mutun ya zo ya ba da (bada) salla, kai ko... jahilina ... ana salla
babu atwala?

Mai salla 2:Wai, wai ... wai bai yi atwala ba .
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Mai salla 3: Ka san akwai wadanstt malamai “yan tsap.
Maisalld3: A'a?
Mai salla 2: Ni tunda daga da... tun daga nadin nan ni gané shi.
Mai salla 4 : Ya ctice mu.
Mai salla 1: To dan tsap din né.
Mai salla 2: TO yanzu yadda zaavyi ...
Mai salla 1 : Kowa ya je gidanshi ya salla.
Mai salla 2: Kowa ya je gidanshi ya saké ya yi sallasshi.
Mai salla 3 : Hausad dai ta cim muna yau.
Sauran : E. E.
Mai salla 3: TO mu yi hakuri da liman dinmu.
Mai salla 2: A, ba ...shi dai tsohon, dolé mu yafda da shi.
Mai salla 3: To kun dai gane ranan. Tsohon gatarinka ya hi sari ka ba ni.
Mai salla 2: Wannan gaskiya né.
Glossary:
ts6ho: old (person)
sari: to cut with an ax
gﬁtari: an ax
lalacewa: uselessness, becoming useless
ard: borrowing
kiran salla: Calling of the prayer (in islam)
tsathwa: (noun) old age
(verb) to be old
da kyat: with difficulty
daidaita sahi: to line up (during Islamic prayers)
sahii: The line up during prayer, the people in the line up.
sauki (zinder dialect) = sauri: hastiness
gwani: an expert
nad1i: turban
Alafamma: Title given to someone who accompanies an Islamic scholar and reads
the Koran out loud for him during preaching while he translates it, an Islamic
scholar.

masabki: host family, where you stay as a visiter.
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‘yan danhwara (sg. dan danhwara): people whose job is to cheat or outsmart others
to earn something from them, con man

‘yan tsap (sg. dan tsap): neat-looking persons (but bad when given an opportunity)

Exercices:

I. Match the words in column one with the ones in column 2 from the glossary

1. Jera wajen salla a. ‘yan tsap

2. Cikin wahala b. daidaita (sahu)

3. mutanen da sukan sanya kaya masu kyau c. da kyar

4. wanda ya yi shekaru da yawa a duniya d. ‘yan danfara
5. mutanen da suke cutar mutane e. tsoho

II. Listen to and read the story and choose the correct answer from A, B, or C
1. Mutane sun yi mamaki domin ....
A. Ba su ga liman ba
B. Liman ya ci abinci
C. Sunyisalla
2. Da mutane suka ga liman ya dade bai zo ba sai .....
A. Kowa ya yi sallarshi dabam
B. Bako ya yi tafiyarshi
C. Suka ce malami bako ya ba da salla
3. Mutumin da aka ce ma ya ba da salla shine .....
A. dan kasuwa
B. bako
C. suka sani
4. Da aka gama salla mutane sai mutane suka ....
A. Yaba malamin
B. Jira liman
C. Yikwana
5. Ashe mutane sun gane cewa mutumin day a ba da salla ....
A. Yana da arwalla ya ba da salla
B. Bai da arwalla ya bad a salla
C. Yayiarwalla tun da safe
III. Answer the following questions in full sentences after listening to the text

again

Shafi na 65



Wasan Kwaikwaiyo na Harshen Hausa: Karin Magana na Hausa

Kungiyar Yazi Dogo

1. Wane ne mutane suka ce ya ba su salla? Don me?
2. Ko mutumin da ya ba da salla mai kyau? Ku ba da bayani.
3. Mene ne mutane suka ce bayan an gama salla? Bayan sun ga mutumin
bai da arwalla fa?
4. Mene ne mutanen suka yi ma bakon bayan abin da ya faru?
5. Wane darasi ne mutane suka samu bayan sun gane kuskurensu?
IV.In no more than two (2) paragraphs, rewrite the story in your own words as if
you are telling it to a friend of yours. Then putting your notes aside
recount it to your partner (pretending that he/she is your friend), as you

work in pairs.

V. Listen to the story again and retell it to yet another person different from your

partner in exercise IV above.
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